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SUMARIO

Se aprueba el acta de la sesión anterior.— 
Cuenta.—El señor Veas solicita divers os da­
tos del señor Ministro del Interior.—Se pone 
en discusión un proyecto que concede una 
asignación para gastos de representación a 
varios empleados del Ministerio de Relacio­
nes Esteriores i después de usar de la pala­
bra varios señores Diputados se retira este 
proyecto de la tabla de fácil despacho.—Se 
pone en discusión un proyecto que aumenta 
los sueldos de los escribientes de los promo­
tores fiscales de Santiago i se retira de Ja 
tabla de fácil despacho. — Se acuerda volver 
a Comisión por quince dias el proyecto que 
autoriza a la Municipalidad de Santiago 
para contratar un empréstito.—Se pone en 
discusión un proyecto sobre venta de terre­
nos para colonización en el Territorio de 
Magallanes, i después de usar de la palabra 
varios señores Diputados, se aprueba en je- 
neral el proyecto i se acuerda volverlo a 
Comisión para que se arregle su redacción 
en conformidad a las ideas acojidas en el 
debate.—Continúa i termina la discusión 
del proyecto sobre impuesto al bórax.—Se 
discute i aprueba el proyecto que concede 
un suplemento para pago de cuentas pen­
dientes de los Ferrocarriles del Estado.

DOCUMENTOS

Oficio del Senado con que remite un pro­
yecto que eleva la pension de que disfruta 
doña Emilia Goicolea de Serrano.

Informe de la Comisión especial de reforma 
municipal.

Mocion de los señores Subercaseaux i García 

de la Huerta para liberar de derechos de in­
ternación el perclorato de amonio.

Se leyó i fué aprobada el acta siguiente:

«Sesión 24.a ordinariaen 7 de julio de 1914. 
—Presidencia del señor Paga Borne.—Se 
abrió a las 3 hs. 45 mts. P. M., i asistieron los 
señores:

Alamos, Ruperto 
Anguita, Héctor 
Arancibia L., Héctor' 
Bahamonde, G. 
Bañados, Guillermo M. 
Barbosa, Enrique 
Barrios, Luis Aníbal 
Canto del, Rafael 
Cárdenas, Nolasco 
Concha, Malaquías 
Corbalan M., Ramon 
Correa B., Agustin 
Costa, J. Enrique 
Covarrúbias, Eduardo 
Echáurren, José F. 
Fernández, Belfor 
Fórster, GuilL rmo 
Foster R., Manuel 
Garúes, Julio 
García, Ignacio 
Gómez G., Agustin 
Guzman Montt, Jorje 
Huneeus. Alejandro 
Larrain Claro, Cárlos 
Lira, Alejandro 
Lorca P., Rafael

Marchant Scott, I. 
Molina, Joaquin 
Morandé, Juan de D. 
Pereira, Guillermo 
Pereira, Ismael 
Puga Borne, Julio 
Quezada, Armando 
Ramírez, Pablo 
Rivas V., Manuel 
Robles, Víctor V. 
Rodríguez, Aníbal 
Rodríguez, Luis M. 
Rosselot, Alejandro 
Saavedra, Cornelio 
Serrano A, Luis 
Severin, Santiago 
Silva C, Romualdo 
Toro L., Santiago 
Urzúa J., Oscar 
Valencia, Absalon 
Vicuña S., Augusto 
Vicuña C. Luis 
Vidal, Francisco A. 
Viel Oscar 
Zañartu, Héctor
i el Secretario.

Se leyó i fué aprobada el acta de la última 
sesión celebrada el 4 del actual.
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Se (lió cuenta:
1. ° De un mensaje cié S. E. el Presidente 

de la República en que inicia un proyecto de 
lei en que autorízala inversion de ciento vein­
tidós mil cuatrocientos un pesos cincuenta 
centavos en la adquisición de muebles para 
el nuevo Palacio de los Tribunales de Justicia 
i en los trabajos necesarios para la instalación 
i funcionamiento de las oficinas judiciales.

Se mandó a Comisión de Lqjislacion i Jus­
ticia.

2. ° De ires oficios del Honorable Senado, 
con los que remite aprobados los siguientes 
proyectos de lei:

Uno sobre mejoramiento del puerto de An­
tofagasta.

Se mandó a Comisión dé Hacienda.
Otro que autoriza la inversion de veinte mil 

pesos en pagar a don Pedro Subercaseaux el 
valor del cuadro decorativo colocado en el Sa­
lon de Honor del Congreso Nacional.

Otro que autoriza la inversion de dos mil 
dieciseis pesos veintiocho centavos para pagar 
al diario La Union por la publicación de las 
sesiones del Senado correspondientes a los 
meses de enero i febrero del año en curso.

Se mandaron a Comisión de Policía Interior.
3. ° De un informe de la Comisión de Rela­

ciones Esteriores acerca de la mocion de va 
ríos señores Diputados en que proponen un 
proyecto de lei que concede a ciertos emplea­
dos superiores del Ministerio de Relaciones 
Esteriores una suma anual para atender a los 
gastos de representación.

Quedó en tabla.
4. ° De seis informes de la Comisión de Gue­

rra i Marina:

El primero recaido en el mensaje de S. E 
el Presidente de la República en que propone 
se conceda a la viuda e hijos del mayor de 
Ejército, don Luis Merino Saavedra, un abo­
no de diez años de servicios, para los efectos 
de la pension de montepío.

El segundo sobre el proyecto del Honora­
ble Senado por el cual se concede un aumen- 1 
to de la pension de que disfrutan a doña Do- 1 
mitila i doña Manuela Manterola Zorrilla. 1 

Los otros cuatro acerca de las siguientes 
solicitudes:

De don Jorje Balu, ex-injeniero asimilado 
de la Armada, en que pide pension de gracia. 1 

Del coronel retirado de Ejército, don Enri­
que Bernales De Putron, en que pide se le 
declare comprendido en los beneficios de la lei 
número 2,046, de 9 de setiembre de 1907. (

Del mayor retirado de Ejército, don Ignacie 
Gana O., en que pide abono de servicios para 
los efectos de su retiro.

De doña Elisa Duncan, viuda de Rebolledo, 
en que pide se le conceda pension de gracia.

Se-mandaron a Comisión Revisara.
5. ° De una presentación de la Liga contra 

el Alcoholismo de Valparaiso, en que pide el 
pronto despacho del proyecto ri mitido por el 
Honorable Senado sobre reforma de la lei de 
alcoholes.

Se mandó tenerlo presente.
6. ° De los siguientes teleg amas:

Uno de la comisión de alcaldes de Punta 
Arenas, en que piden el pronto despacho de 
los pioyectos de lei que se relacionan con Ma­
gallanes i especialmente del que se refiere a la 
supresión de la Aduana de Punta Arenas.

I el otro de varias sociedades de Punta 
Arenas en que piden la supresión del réjimen 
aduanero en ese puerto.

Se mandó tenerlos presente. 

Entrando a ocuparse de los asuntos anun­
ciados para la tabla de fácil despacho se pa9Ó 
a tratar del proyecto que reglamenta el goce 
délas pensiones de gracia, de jubilación i de 
retiro.

Continuó la discusión particular del a'tículo 
5.° del proyecto, conjuntamente con la indica­
ción del señor Espinosa Jara, para intercalar 
después de las palabras «se entendeián con­
cedidas» la siguiente frase: «por el término 
de diez años i»

Usaron de la paiabra los señores Saavedra, 
Correa Bravo i Puga Borne (vice-Presidente).

A pedido del señor Saave-lra, el señoi Puga 
Borno (vice-Presidente) retiró el proyecto de 
la tabla de fácil despacho.

Se pasó a tratar, en seguida, el proyecto 
que concede a los señores von Carn ip i Tiostel 
permiso para establecer líneas comerciales de 
navegación aérea en la Repúbl ca.

Puesto en diseusio . j-'meial el referido pro­
yecto, usaron de la pa abralos señores Concha, 
Rosselott i Subercaseaux.

A pedido del señor Concha se r Hró el an­
terior proyecto de la tabla de fácil despacho.

Se pasó atraiai, a continuación, el proyecto 
que concede los fondos necesarios pata el pa-
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go de cuentas de los Ferrocarriles del Estado 
correspondientes al año 1913.

Puesto en discusión jeneral el proyecto, 
usaron de. la palabra los señores Huneeus don 
Alejandro, Puga Borne (vice-Presidente), Ri­
vas Vicuña, Saavedra, Subercaseaux, Bañados 
i Correa Bravo.

Oerrado el debate, se puso en votación el 
proyecto i se dió por aprobado en jeneral por 
asentimiento unánime.

El señor Puga Borne (vice-Presidente) anun­
ció, para el primer cuarto de hora de la sesión 
próxima, el proyecto que concede a determi­
nados empleados del Ministerio de Relaciones 
Esteriores una asignación para gastos de re­
presentación i el proyecto que tiene por objeto 
asignar un sueldo de tres mil seiscientos pesos 
anuales a los oficiales de pluma de los promo­
tores fiscales en lo civil i en lo criminal de 
Santiago.

Dentro de la orden del dia, se pasó a tratar 
del proyecto que establece un impuesto a la 
esportacion del bórax.

Puesto en discusión jeneral i particular a la 
vez el referido proyecto, usaron de la palabra 
los señores Larrain Claro, Subercaseaux, Se­
verin, Correa Bravo, Fóster Recabárren, Silva 
Cortés i Rodríguez don Luis Martiniano.

El señor Correa Bravo hizo indicación pi­
diendo para ella votación inmediata en con­
formidad a lo dispuesto en el artículo 79 del 
Reglamento, para aplazar por veinte dias la 
discusión del proyecto.

Puesta en votación dicha indicación, fué 
desechada por veintiséis votos contra cuatro, 
absteniéndose de votar un señor Diputado.

El señor Larrain Claro hizo indicación para 
agregar al proyecto el siguiente aitículo:

«Artículo 2.° Gozarán de una prima de es­
portacion igual a la mitad del impuesto fijado 
en el articulo anterior las compañías naciona­
les que elaboren bórax, siempre que el seten­
ta por ciento de su capital pertenezca a ciu­
dadanos chilenos.»

El señor Silva Cortés hizo indicación subsi 
diaria para el caso en que no sea aprobada la 
indicación del señor Larrain Claro, para agre­
gar al artículo único del proyecto el siguiente 
inciso:

«Quedarán exentos del pago del impuesto 
de esportacion los establecimientos, empresas 
o particulares que esporten cantidades inferio­
res a dos mil quintales métricos mensuales.

Esta exención rejirá por el término de cin­
co años.»

El señor Rodríguez don Luis Martiniano hi­
zo indicación para elevar el derecho de espor­
tacion de trece pesos treinta i tres centavos, 
oro de dieciocho peniques, a veintiún pesos 
oro de dieciocho peniques.

Cerrado el debate, quedó el proyecto para 
segunda discusión, a pedido del señor Correa 
Bravo.

Al entrar a tratar del proyecto que suprime 
la Aduana en Punta Arenas, se advirtió que 
no había número en la Sala i se procedió a 
llamar a los señores Diputados, i como no se 
reuniera quorum durante el tiempo reglamen­
tario, se declaró a las cinco horas treinta i cin­
co minutos que la sesión no continuaba».

Se dió cuenta:
1. ° Del siguiente oficio del Honorable Se­

nado:
«Santiago, 8 de julio de 1914. - Con motivo 

de la mocion e informes que tengo el honor de 
pasar a manos de V. E., el Senado ha dado 
su aprobación al siguiente

PROYECTO DE LEI:

«Artículo único.—Elévase a nueve mil pe­
sos la pension anual de seis mil pesos de que 
actualmente disfruta doña Emilia Goycolea, 
viuda de Serrano.»

Dios guarde a V. E.—Carlos Aldünate S. 
— Daniel Valenzuela Pérez, Secretario».

2. ° Del siguiente informe de la Comisión 
Especial de reforma de la Lei de Municipali­
dades:
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«Honoiable Cámara:

Vuestra Comisión Especial encargada del estudio de la Reforma ‘Municipal, tiene e 
honor de someter a vuestra consideración el resultado de su trabajo.

I

El Honorable Senado ha devuelto el proyecto de Reforma Municipal aprobado por esta 
Cámara con las modificaciones que mas abajo señalamos i ordenando sus disposiciones en 
forma que encuadre dentro de la lei vijente.

El plan del Senado facilita la reeimpresion de la lei, indicando en cada caso el artículo 
que se modifica.

II

Proyecto del Senado Proyecto de la Camara

«Artículo 1.” Se reemplaza el inciso segundo > «Artículo l.° La elección de los miembros de 
del artículo 2.° de la Lei Orgánica de Muni-ílas municipalidades se hará por voto acumula- 
cipalidades, de 22 de diciembre de 1891, porjtivo i por todo el territorio municipal en cédu- 
este otro: > las en las cuales los sufragantes emitan separa-

«En los territorios municipales, cuya pobla-idamente tres votos para alcaldes i los demas 
cion exceda de cien mil habitantes, se elejiráspara rejidores.
un municipal mas por cada cincuenta mil ha- ¿ Art. 2.° El orden de precedencia de los al- 
bitantes de exceso». ¿caldes i rejidores quedará fijado por el mayor

Suprímense los incisos tercero i cuarto del ¿número de votos que cada uno hubiere obte- 
espresado artículo segundo. ¿nido en las urnas.

Art. 25. Se deroga el inciso 2.° del artículo ¿ Si resultare empate, el orden se decidirá por 
85 de la lei de 22 de diciembre de 1891.» ¿medio del sorteo.»

El artículo l.° del proyecto de la Cámara ordena que la elección de municipales se ha­
ga por voto acumulativo i por todo el municipio.

Esta idea tiende a modificar el artículo 30 de la lei vijente, que ordena la elección de 
municipales por los electores del respectivo territorio municipal en conformidad a la lei de 
elecciones i a derogar tácitamente los incisos 3 0 i 4 0 del artículo 2.° de la lei de municipali­
dades.

El voto acumulativo para la elección de municipales está ordenado por el artículo 77 
de la lei de elecciones.

• El Senado ha aceptado la idea de suprimir las divisiones comunales establecidas en 
Santiago i Valparaiso, derogando espresamente los incisos 3.° i 4.° del artículo 2.°, el inciso 
5.° del artículo 13 i el inciso 2.° del artículo 85 de la lei de 22 de diciembre de 1891.

El artículo l.° del proyecto de la Cámara consulta, ademas, la idea de establecer la 
elección directa de los alcaldes; al mismo propósito obedece la disposición del artículo 2.° 
del mismo proyecto.

El Senado ha desechado esta idea.
Por último el Senado ha modificado el inciso 2.° del artículo 2.° de la lei vijente, ele­

vando la cuota de población para la fijación del número de municipales en cada comuna.
La Comisión estima conveniente aceptar los artículos l.° i 25 del proyecto del Senado i 

no insistir en los artículo l.° i 2.° del proyecto de esta Cámara.
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III

Proyecto del Senado ; Proyecto de la Camara

Art. 22. Se reemplaza el artículo 79 por el/ Art. 3.° El primer alcalde permanecerá en 
siguiente: / ejercicio de sus funciones por todo el período

«Art. ... Los alcaldes permanecerán en;quedureel mandato municipal; i solo podrá 
ejercicio por todo el período que dure el man-í ser removido por el voto de los dos tercios de 
dato municipal, sin perjuicio de su remoción j los miembros de la Municipalidad, emitido en 
conforme a la lei i continuarán en sus cargos í sesión convocada especialmente con ese objeto 
hasta que la nueva Municipalidad les designe í i por causa fundada en la infracción de la 
sucesores, a ménos que no hubiere elección o í Constitución i de las leyes.
se declare nula la efectuada.» \ Tomado el acuerdo de la remoción, se re-

Art. 23. Se reemplaza el artículo 80 por el mitirá con los antecedentes a la justicia ordi- 
siguiente: < naria, a fin de que haga efectivas las sancio-

«Art. ... Los alcaldes solo podrán ser re-(nes legales.
movidos por el voto de la Municipalidad. El ( El alcalde removido pasará a ocupar el úl- 
acuerdo deberá tomarse en sesión especial, < timo lugar de los rejidores
previa citación personal de los municipales, < Art. 4.° En caso de remoción o fallecimien- 
hecha con cuatro dias de anticipación a lo mé- ito del primer alcalde, o cuando falte por otra 
nos i con especificación de la sesión. < causa cualquiera, será subrogado por el se-

Tomado el acuerdo de la remoción, se co-< gundo alcalde, i éste por el tercero. A falta 
municará con sus antecedentes a la justicia del tercer alcalde, por los motivos indicados, 
ordinaria a fin de que se hagan efectivas las ( seiá subrogado por los rejidores según órden 
sanciones legales, si hubiere lugar a ello. l de precedencia.

Los alcaldes removidos pasarán a ocupar en? Art. 6.° Modifícase el artículo 79 de la mis- 
el órden de precedencia los últimos lugares íma lei en la siguiente forma: 
de los rejidores.» > «Los alcaldes quedarán designados por to-

Art. 24. Se reemplaza el artículo 81 por elido el período municipal, sin perjuicio de su 
siguiente: í remoción en la forma establecida por esta

«Art. ... En caso de remoción o fallecí-/lei.
miento del primer alcalde, o cuande falte porí 
otra causa cualquiera, será subrogado por el 
segundo alcalde i éste por el tercero. A falta > 
del tercer alcalde, hará sus veces de rejidor aj 
quien corresponda según el órden de prece-j 
dencia.» j

Los artículos 3.o, 4.° i 6.° del Proyecto de la Cámara establecen el procedimiento para 
la renovación del primer alcalde i de los alcaldes en j eneral i la forma en que debe o pro­
cederse a su subrqgacion. El Senado ha tratado estas materias en los artículos 22, 23 i 24 
de su proyecto.

La Comisión propone que se acepten los artículos 22 i 23 del Proyecto del Senado en 
reemplazo del artículo 3.° i de los dos primeros incisos del artículo 6.° „del Proyecto de la 
Cámara, insistiendo en la idea de exijir los dos tercios para la remoción de los alcaldes.

Pespecto del artículo 4.° del Proyecto de la Cámara, el Senado lo ha aceptado en el ar­
tículo 24 de su proyecto con una lijera modificación en la redacción, pero proponiéndolo en 
reemplazo del artículo 81 de la lei vijente. Nada tendría que observar la Comisión si esta 
dea se hubiera aceptado en reemplazo del artículo 84 de la lei vijente; aceptarlo en reem­
plazo del artículo 81 resolvería la idea de suprimir la elección de alcaldes por la Municipa­
lidad en los casos de renovación o fa'lecimiento de los alcaldes en ejercicio.

La Comisión recomienda que se insista en el a^' ”’o 4.°«del Proyecto de la Cámara 
que mantiene el artículo 81 de la lei vijente i advim..< que e«to último artículo debe ser 
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modificado en una reimpresión de la lei, cambiando la palabra «ano» por «período» para 
que guarde congruencia con las disposiciones de la reforma.

IV

Art. 5.° El alcalde en ejercicio recibirá de 
fondos municipales, para gastos de represen­

tación i sin dar cuenta, las siguientes sumas: 
; en Santiago, mil seiscientos sesenta i seis pe- 
'sos sesenta i seis centavos mensuales; en Val- 
' paraíso, mil doscientos cincuenta pesos men- 
' suales, i en cada una de las demas municipa­
lidades que se compongan de mas de diez 
' miembros, mil pesos, también mensuales.

El Senado ha desechado el artículo 5.° del Proyecto de la Cámara, que establece la re­
muneración de los alcaldes.

La Comisión estima que debe insistirse en este artículo.

V

«Art. 6.° Se agrega al final del título II de i Inciso 3.° del artículo 6.° del Proyecto de la 
la lei de municipalidades el siguiente ar- í Oamara
tículo: {

«Art. ... Cuando por cualquier causa deja-í Cuando no se haga la elección de la nueva 
re de hacerse la elección o sé declarase nula (Municipalidad, el Presidente de la República 
la efectuada en un territorio municipal, por (nombrará, con carácter provisional, una junta 
sentencia ejecutoriada, el Presidente de la Re-(de vecinos que tendrá las atribuciones muni- 
pública dispondrá que la elección se verifique (cipales, i dispondrá que la elección se verifi.- 
dentro de los veinte dias siguientes a la so- (que inmediatamente.
breviniencia de la acefalía, i nombrará, con ca- ( 
rácter provisional, una junta de vecinos, que? 
tendrá todas las atribuciones i deberes de las > 
Municipalidades.» 5

El inciso 3.° del artículo 6.’ del Proyecto de la Cámara establece la formación de una 
I unta de vecinos para la administración de los intereses locales cuando no se haga la elec­
ción de Municipalidad. El Senado, en el artículo 6.° de su proyecto, completa la idea de la 
Cámara estendiéndolo a los casos de nulidad de la elección de municipalidades i fijando un 
plazo para la convocación a nuevas elecciones.

La Comisión estima que debe aceptarse el articulo 6.° del Proyecto del Senado en reem­
plazo del inciso final del artículo 6.° del Proyecto de la Cámara.

VI

«Art. 3.° Se agrega al artículo 15 de la Lei 1 «Art. 7.° Agrégase al articulo 15 de la leí 
de Municipalidades el siguiente inciso: íde‘22 de diciembre de 1891 el siguiente in-

«Los tribunales de Justicia, en sus sen- ^ciso:
tencias, podrán no solo decretar esclusiones i «Los Tribunales de Justicia en sus senten- 
sino también las esclusiones que procedan.» <cias podrán no solo decretar esclusiones sino 

í también las inclusiones quo procedan.»
Art. 4.° Se reemplaza el inciso primero dell Art. 8.° Modifícase el inciso l.° del artículo 

artículo 16 de la misma lei por el siguiente: (16 de la misma lei en 'a siguiente forma:
«La sentencia que se pronunciare en di-j ...La sentencia ejecutoriada que se pronun­

ciaos juicios, una vez ejecutoriada, será comn ; ciare en dichos juicios, será comunicada al
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nicada al Ministerio del Interior i a la Muni-j Ministerio del Interior i a la Municipalidad 
cipalidad por el respectivo juez de letras,; por el respectivo juez de letras, dentro de 
dentro de los cinco dias siguientes a la fecha líos cinco dias siguientes a la fecha del cúm- 
del cúmplase». <piase.»

Art. ó.'1 Se agregan al final del artículo 16 ( Art. 9.° Agregúese al final del mismo ar­
los siguientes incisos: jticulo 16 los siguientes incisos:

«Los Municipales que impidieren o estorba-> «Los municipales que impidieren o estor- 
ren lá declaración de vacancia, tendrán una > baren la declaración de vacancia, tendrán una 
multa de cincuenta a quinientos pesos, que se > multa de cincuenta a quinientos pesos que se 
seguirá aplicando por cada sesión en que se > seguirá aplicando por cada sesión en que se 
frustrare este propósito o que dejare de cele- frustrase este propósito o que dejare de cele­
brarse por falta de número. Para este efecto, brarse por falta de quorum. Para este efecto, 
el alcalde en ejercicio dará aviso a la ¡justicie jel alcalde en ejercicio dará aviso a la justicia 
ordinaria de las sesiones que no se hayan ce-j ordinaria de las sesiones que no se hayan 
lebrado por falta de número, o que se frus- i celebrado por falta de número, o que se 
tren, dando cuenta del nombre de los munici frustren dando cuenta de los municipales 
pales inasistentes, de los que se retiren de la (inasistentes, de los que se retiren de la Sala 
Sala durante las horas señaladas para la se-l durante las horas señaladas para la sesión i 
sion i de los que de cualquier modo impidan ? de los que de cualquier modo impidan tomar 
tomar el acuerdo. i; el acuerdo.

No incurrirán en multa los municipales que No incurrirán en la multa los municipales 
justificaren debidamente los motivos de su que justificaren debidamente los motivos de 
inasistencia. i su inasistencia.

El alcalde comunicará el acuerdo de la de-i El alcalde comunicará el acuerdo de la de­
claración de vacancia al Ministerio del Inte- > claracion de vacancia al Ministerio del Inte­
rior. dentro de tercero dia, bajo apercibí- ( rior, dentro de tercero dia, bajo apercibi­
miento de una multa de dos mil pesos.» (miento de una multa de dos mil pesos>.

Art. 7.° Se modifica la parte inicial del in-' Art. 10. Modifícase la parte inicial del in­
ciso cuarto del artículo 18, diciendo: iciso 4.° del artículo 18 de la misma lei, en la

«Los inasistentes a las sesiones ordinarias i (siguiente forma: «los inasistentes a las sesio- 
a las destinadas a la instalación de las muni-(nes ordinarias, i a las destinadas a la instala- 
cipalidades, etc. cion de las municipalidades, etc.»

Los artículos 7.°, S.°, 9.° i 10 del proyecto de la Cámara han sido aceptados por el Se­
nado en los artículos 3.°, 4.°, 5.° i 7.° de su proyecto, con lijeras modificaciones de redacción.

La Comisión recomienda que se acepten los artículos 3.°, 4.°, 5.° i 7.° del proyecto del 
Senado en reemplazo de los artículos 7.°, 8.°, 9.° i 10 del proyecto de esta Cámara.

VII-

Art. 12. Se modifica la primera parte del¿ Art. 11. Las municipalidades necesitarán de 
número l.° del artículo 26, en esta forma: ¿la aprobación del Senado para toda concesión

«Conceder el uso i goce de los bienes de ¿de bienes comunales i contratos municipales 
propiedad municipal por un tiempo que no ex-¿cuyos plazos excedan al período que resta a 
ceda de diez años i con fines i bajo condicio-¿la Municipalidad respectiva.
neis que sean en beneficio público, previo? Art. 4. Semodifica el inciso 2.° del ar- 
acuerdo de la asamblea de contribuyentes.» ¿tículo 55 de la misma lei, diciendo:

> «Estos acuerdos deberán ser sometidos a la
> aprobación de la asamblea de contribuyentes 
Si a la del Senado.
$. El arrendamiento de bienes raíces por mas 
sde ocho años, se sujetará a estos mismos re­
quisitos.
¿ Las municipalidades necesitarán, ademas, 
¿ de la aprobación del Senado para los contratos 
¿municipals, cuyos plazos excedan al período 
¿que resta a la Municipalidad respectiva».
¿ Se modifica, asimismo, el artículo 56, di­
ciendo al final:
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/ «Acordando la compra los tres cuartos de 
(Jos municipales en ejercicio; si la inversion 
fuere mayor de cinco mil pesos, se consultará 
ademas a la asamblea de los contribuyen- 

;tes».
El artículo 11 del proyecto de la Cámara ha sido modificado por los artículos 12 i 14 

del proyecto del Senado.
La Comisión estima conveniente la supresión del artículo 11 del proyecto de la Cámara; 

pero como las ideas en él consignadas han sido aceptadas por el Senado con algunas modi­
ficaciones en el artículo 14 de su proyecto, se ha producido acuerdo sobre al fondo entre 
ambas ramas del Congreso.

La Comisión propone que se acepten los artículos 12 i 14 del proyecto del Senado en 
reemplazo del artículo 11 del proyecto de la Cámara, llamando la atención sobre los incon­
venientes que producirá en la práctica el inciso 4.° del artículo 14 del proyecto del Senado, 
por las razones que se aducirán en el debate.

VIII

Art. 13. Se agrega al artículo 49 de la Lei i Art. 12. Agrégase al artículo 49 de la mis- 
de Municipalidades el siguiente inciso: i ma lei el siguiente inciso:

«En los juicios sobre reclamo de avalúos i ■ «En los juicios sobre reclamos de avalúos i 
de patentes profesionales, la Municipalidad i de patentes profesionales o industriales la 
figurará como parte, i es requisito esencial su ¿ Municipalidad figurará como parte, i es requi- 
citacion a ellos.» $ sito esencial su citación a ellos.»

El artículo 12 del proyecto de la Cámara ha sido modificado por el artículo 14 del pro­
yecto del Senado, suprimiendo las palabras «o industriales.»

La Comisión propone que se insista en el artículo 12.

IX

1 Proyecto de la Cámara

Art. 8.° Se agregan al número l.° del ar-> Art. 13. No se podrá proceder a la formación 
tículo 25 de la Lei de Municipalidades los in- '> de nuevas poblaciones, por medio de la division 
cisos siguientes: ) de propiedades i de su venta en sitios, dentro

«No se podrá proceder a la formación de 5 de los territorios municipales, sin que los inte- 
nuevos barrios dentro de los límites urbanos í resados hayan sometido previamente a la Mu­
de las ciudades, por medio de la division de $ nicipalidad para su aprobación el plano res­
propiedades i de su venta en sitios, sin que losípectivo, en que se determine el número, direc- 
interesados hayan sometido previamente a la scion i ancho de las calles i avenidas propuestas, 
aprobación de la Municipalidad el plano respec < i e) número, ubicación i superficie de las plazas 
tivo en el cual se determinará la ubicación i (que se proponga formar, 
dimensiones de las vías i plazas que propongas TT , ,o r 'i r i & ; Una vez probado el plano, la persona oTOY'TTlflT"’ / X ’ 1

TT , , (personas que pretendan establecer la nuevaUna vez aprobado el plano, el dueño del te-?1 >, • y , , , •.

Proyecto del Senado

j , ,r, 1 ,,,. (población, deberán ceder gratuita eirrevoca-rreno deberá otorgar una escritura publica con? L. ’ ,R ., „■ U ... . i j • ■ ? blemente, por escritura publica debidamenteel Fisco, en que ceda gratuitamente al dominio ? • 1 r ,j 1 ,, p , , j , (inscrita, los terrenos necesarios para dichasnacional de uso público Ja parte destinada a/ „ -,.1, ,
t , , • , Tl, , •, • (calles, avenidas i plazas. Suscribirá estas es-dichas vías i plazas. Esta escritura se inscribí- ¿ ■. . , , ■ , ,, , -r, • •1, , i-D- T-. •'(enturas, aceptando la cesión, el tesorero mu­ra en el Kejistro Conservador de Bienes Kai- > ■ ■ , ’ 1 ’
ces correspondiente, para cancelar el dominio > "
privado de esos bienes. $ La misma persona o personas quedarán obli-

E1 dueño del terreno estará obligado a pa-madas a pavimentar a su cesta, i en la forma 
vimentar a su costa i en la forma que deter-(que determine la Municipalidad, las nuevas 
mine la Municipalidad, las nuevas calles i sus (calles, avenidas i plazas i a instalar el servicio 
aceras, las avenidas i plazas; a instalar el ser- ?de alumbrado público que la misma ordene, 
vicio de alumbrado públco que la misma or-{debiendo rendir fianza satisfactoria de que cum- 
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dene; a dotar al barrio de las instalaciones re- / plirán con estas obligaciones en el plazo qne 
queridas para los servicios de agua potable i ¡se les fija.
desagües hijiénieos. Todas estas obras pasa- j El alcalde deberá impedir la formación de 
rán a ser de propiedad municipal desde que j toda población, cuando no se hayan llenado los 
se entreguen al servicio. La Municipalidad po-; requisitos anteriores, i cuando no se haya ase- 
drá exijir el establecimiento de alcantarillado i gurado previamente el establecimiento de los 
en las ciudades en que este servicio exista. í servicios de alumbrado, agua potable, alcanta- 
En este caso, el dueño del terreno, si el terre- < rillado i via de tránsito en aquellos territorios 
no fuere regado, deberá ceder a beneficio de ^municipales donde estos servicios existan, i or­
la Municipalidad la dotación de agua corriente < denará cerrar los sitios, a lo ménos, con malla 
necesaria para abastecerlo. >de alambre.

Las construcciones que se emprendan en las ] 
nuevas poblaciones o barrios deberán consul- ? 
tar, a lo ménos, las condiciones de seguridad,! 
hijiene i apariencia esterior adoptadas en las< 
construcciones oficiales de casas para obreros^ 
del Consejo Superior de Habitaciones Obreras.

Los sitios deberán cerrarse a lo ménos con ?
malla de alambre. £

Las disposiciones que contiene el presente? 
número se entenderán sin perjuicio de las me- ? 
didas de protección que establece la lei núme- ? 
ro 1,838, de 20 de febrero de 1906». ?

El artículo 13 del proyecto de la Cámara es análogo al articulo 8.° del proyecco del Se­
nado.

La Comisión propone:

l.°  Que se acepte la frase inicial del artículo 8.° del proyecto del Senado.
2,2 Que se deseche el inciso 1.® del mismo artículo del proyecto del Senado, insistiendo 

en el inciso l.° del artículo 13 del proyecto de esta Cámara.
3. ° Que se acepte, en reemplazo de linciso 2.° del artículo 13 del proyecto de la Cámara, 

el inciso 2.° del artículo 8.° del Proyecto del Senado.
4. u Que se acepte, en reemplazo de los incisos 3.° i 4." del artículo 13 del proyecto de la 

Cámara, el inciso 3.° del artículo 8.° del proyecto del Senado, suprimiendo la frase «Todas 
estas obras pasarán a ser de propiedad municipal desde que so entreguen al servicio.»

5. ° Que se acepten, los incisos 4.°, 5.° i 6.° del artículo 8.° dei proyecto del Senado.

X

Art. 10. Se agrega al número 2.° del mismo? Art. 14. La creación de nuevas municipali- 
artículo 25 el siguiente inciso: ídades i el cambio de nombre de calles i plazas

«El cambio de nombre délas calles, plazas?solo se hará por lei.
i avenidas solo podrá acordarse por las tres S 
cuartas partes de los municipales en ejercicio». í

El artículo 14 del proyecto de la Cámara modifica el artículo l.° de la lei vijente res­
pecto de la creación de nuevas municipalidades.

El Senado ha desechado la idea de exijir una lei para la creación de nuevas comunas.
El mismo artículo 14 del proyecto de la Cámara ordena que el cambio de nombre de 

calles i plazas se hará por lei. El artículo 10 del proyecto del Senado modifica esta idea 
exijiendo solo el voto de las tres cuartas partes de los municipales en ejercicio.

La Comisión propone que se insista en el artículo 14 del proyecto de esta Cámara.
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XI

Proyecto del Senado Proyecto de la Cámara

Art. 15. Se agrega al final del articulo 57 ¡ Art. 15. Agrégase al artículo 57 de la mis- 
la frase: «i en los casos en que el valor total tina lei el siguiente inciso:
de la obra o servicio no exceda de la suma ? «La comieion de la subasta pública no ten- 
indicada» . í drá lugar sino en los casos en que el valor to-

Art. 19. Se reemplaza el artículo 75 porotal de la obra o servicio no exceda de la suma 
el siguiente: -indicada».

«Art. ... El tesorero reclamará por escrito $ Art. 16. Modifícase el artículo 75 de la mis­
ante la Municipalidad de todo libramiento que; ma lei en la forma siguiente: 
considerare ilegal o que no sea conforme al i
presupuesto; i solo podrá dar curso al decreto «El tesorero reclamará por escrito, ante la 
respectivo, quedando libre de toda responsa- Municipalidad, de todo libramiento que consi- 
bilidad, después de la insistencia, en votación ] dere ilegal i que no sea conforme al presu- 
nominal, de los dos tercios de los municipa- ? puesto, i solo podrá dar curso al decreto, que- 
les asistentes a la sesión en que se tome este ¡dando libre de toda responsabilidad, después 
acuerdo, siendo solidariamente responsables < de la insistencia nominal de los dos tercios de 
todos los municipales, que concurrieren a ¡ los municipales asistentes a la sesión en que 
aprobarlo, para los efectos a que hubiere lu- < se tome el acuerdo, quedando solidariamente 
gar». ¡responsables todos los municipales que con-

Art. 18. Se modifica el inciso 2.° del articu-¡curtieran a dicho acuerdo».
lo 71, diciendo: ¡ Art. 17. Cuando se tratare de acordar su-

«Asamblea de los contribuyentes», en vez>plementos a un ítem, se necesitará para el 
de «asamblea de electores», i se agrega el si-¡acuerdo el voto délos dos tercios de los mu- 
guiente inciso: nicipales presentes.

«Todo suplemento requerirá la aprobación? Art. 18. El Tribunal de Cuentas perseguirá 
de los dos tercios de los municipales presen-?la responsabilidad que en la inversion de los 
tes a la sesión en que se votare». ¡ fondos municipales pueda cabete a los alcal-

Art. 30. Se agregan al final del mismo tí-des o rejidores municipales.
tulo los artículos siguientes: Ni los alcaldes ni las municipalidades po-

Art .... El Tribunal de Cuentas perseguirá'drán dejar sin efecto las resoluciones del Tri- 
la responsabilidad que en la inversion de losjbnnal de Cuentas, por medio de disposiciones 
fondos municipales pueda caberle alosalcal-jo acuerdos para nuevas imputaciones o su­
des o rejidores municipales. > plementos o de otros medios encaminados a

Ni los alcaldes ni las municipalidades po- ese fin.
drán dejar sin efecto las resoluciones del Tri-Í Ait. 19. El Tribunal de Cuentas deberá to- 
bunal de Cuentas por medio de disposiciones'mar sus resoluciones i fallar las cuentas muni- 
i acuerdos para nuevas imputaciones o suple-(cipales dentro del plazo de seis meses, dando 
mentos o por otros medios encaminados a ese ¡cuenta al Congreso i espresando las causas del 
fin». < atraso, cuando no lo haga así.

Art. 21. Se reemplaza el artículo 78 por el^ El mismo Tribunal decretará la inspección 
siguiente: ¡i vista de las cuentas municipales, por medio

¡ de uno de sus inspectores, siempre que lo es- 
«Art. ... El Tribunal de Cuentas deberá to-¡time conveniente, i también en todos los ca- 

mar sus resoluciones i fallar las cuentas mu-¡sos en que lo solicite por escrito la tercera 
nicipales dentro del plazo de seis meses, dan-¡parte, a lo ménos, del número total de los mu­
do cuenta al Congreso i espresando las causas¡nicipales.
del atraso cuando éste ocurriere. ? La Corte de Cuentas podrá constituir en vi-

E1 mismo Tribunal decretará la inspección ? sita estraordinaria a uno de sus miembros 
i visita de las cuentas municipales por medio ¡cuando circunstancias especiales lo requieran’ 
de uno de sus inspectores, siempre que lo es-i Art. 20. Modifícase el artículo 77 déla 
time conveniente i también en todos los casos $ Lei de Municipalidades en la siguiente forma: 
en que lo solicite por escrito la tercera parte, $ «El tesorero rendirá las cuentas en el tiem- 
a lo inénos, del número total de los munici-jpo comprendido en|re el l.° i el 15 de julio, 
pales. ¡bajo apercibimiento de una multa de veinte

La Corte de Cuentas podrá constituir en vi- < pesos diarios por cada dia de atraso, salvo 
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sita estraordinaria a uno de sus miembros^causa justificada que calificará el Tribunal de 
cuando circunstancias especiales lo requieran», JCuentas».

Art. 20. Se reemplaza el artículo 77 por el? Art. 21. Agrégase al artículo 77 de la mis- 
siguiente: i ma lei el siguiente inciso:

«Art. ... El tesorero rendirá las cuentas en: «Las cuentas podrán ser examinadas en to- 
el tiempo comprendido entre el l.° i el 15 de<da época por cualquiera de los alcaldes o re­
enero i entre el l.° i el 15 de julio, bajo aperci Jjidores».
bimiento de una multa de veinte pesos diarios^ 
por cada dia de atraso, salvo causa justifica-^ 
da que calificará el Tribunal de Cuentas. >

Las cuentas podrán ser examinadas en toda ¿ 
época por cualquiera de los alcaldes o reji-i 
dores». ■

Los artículos 15, 16, 17, 18. 19, 20 i 21 han sido modificados por los artículos 15, 19, 
18, 2.° inciso del 50, 21 i 20 del proyecto del Senado.

La Comisión propone:
1. ° Que se acepten los artículos 15, 19 i 18 del proyecto del Senado en reemplazo 

de los artículos 15, 16 i 17 del proyecto de etsa Cámara;
2. ° Que se acepte el 2.° inciso propuesto en el artículo 30 del proyecto del Senado en 

reemplazo del artículo 18 del proyecto de la Cámara; i
3. ° Que se acepten los artículos 20 i 21 del proyecto del Senado en reemplazo de los 

artículos 19, 20 i 21 del proyecto de esta Cámara.

XII

El Senado ha introducido dos artículos nuevos, el 11 i el primero de los propuestos en 
el artículo 30 de su proyecto, que dicen:

Art. 11. Sustitúyese el inciso l.° del artículo 44 por el siguiente:
«En su primera sesión, las nuevas municipalidades elejirán tres tasadores para hacer 

el avalúo trienal de los haberes i formar la lista de los habitantes que deben pagar el im­
puesto pe, sonal. En el primer año en que se haga esta tasación i lista, la Municipalidad 
podrá elejir dos o mas comisiones de tasadores, si lo considerase necesario, para terminar 
estas operaciones antes del 15 de agosto.

Art. ... La responsabilidad criminal o civil que pudiere afectar a los alcaldes por 
abuso de las facultades que les confiere esta lei en órden a la exacción de multas i ejecución 
de arrestos, se harán efectivas en juicio sumario, concediéndose para ello acción popular 
en su caso.

La Comisión propone que se desechen.

XIII

El Senado ha introducido un nuevo artículo en el número 16, que dice:
Art. 16. Se modifica el último inciso del artículo 59, diciendo: 
«Estos empréstitos deberán ser acordados con el voto de los tres cuartos de los muni­

cipales en ejercicio i. someterse a la aprobación del Senado».
La Comisión propone que se acepte.

XIV

Art. 17. Se intercala a continuación del ar-t, Art. 22. Serán inembargables los bienes i 
tículo 59 el siguiente: ¿rentas de las municif alidades para el efecto

«Art. ... No son embargables: ¿de obtener el pago de créditos procedentes de
, gastos hechos fuera de presupuesto i las ren-

1. ° Los bienes i rentas de las municipalida-¿tas afectas al servicio de empréstitos autori. 
des para los efectos de obtener el pago de izados por leyes especiales o por el Senado- 
créditos procedentes de gastos hechos fuera?
de presupuesto; >

2. ° El producto de los empréstitos contrai-/
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dos por dichas corporaciones para la ejecución!
de una obra determinada, sino para responder!
de deudas contraidas con ocasión de esa mis-!
ma obra; i !

3.°  Las rentas afectas al servicio de los em-j 
préstitos».

El Senado ha reemplazado el artículo 22 del proyecto de la Cámara por el artículo 17 
de su proyecto.

El número l.° del artículo del Senado contiene una de las ideas del artículo 22 
del proyecto de la Cámara. El número 2.° del mismo artículo mantiene una disposición de 
la lei vijente. El número 3.° suprime del artículo 22 la frase «autorizado por leyes espe­
ciales o por el Senado».

La Comisión propone que se acepte el artículo 17 del proyecto del Senado i solo la 
supresión de las palabras «o por el Senado» en el número 3.° del mismo artículo.

XV

Art. 2.° Se reemplaza el tercer inciso del? Art. 23. El nombramiento i remoción de 
artículo 13 por el siguiente: ?los tesoreros municipales se hará por los dos

«De elejir, por mayoría de votos, secretario/tercios de los municipales en ejercicio.
i tesorero, sin perjuicio de lo dispuesto en el? La remoción de los de Santiago i Valparai- 
artículo 91, respecto del nombramiento i re-? so necesitará, ademas, el acuerdo del Senado, 
mocion del tesorero». 5 El cargo de tesorero municipal es incom-

Suprímese el inciso quinto del mismo ar-!patible con los de juez de subdelegacion i 
tículo. !de distrito i con todo otro cargo fiscal remu-

Art. 27. Se agregan al artículo 91 los si-!nerado.
guientes incisos: ! Art. 24. Los tesoreros de las municipalida-

El nombramiento i remoción de los tesore-jdes que elijan mas de diez municipales conti­
ros municipales en ejercicio. La remoción de! vuarán en sus puestos sin necesidad de mue­
los de Santiago i Valparaiso necesitará, ade-!no nombramiento en cada período municipal 
mas, el acuerdo del Senado. <i miéntras no sean removidos en conformidad

El cargo de tesorero municipal es incompa- ! al artículo anterior.
tibie con los de juez de subdelegacion i de? Los tesoreros municipales de Santiago i Val- 
distrito icon todo otro cargo fiscal remune-í paraíso tendrán un sueldo fijo de quince mil 
rado. ?i doce mil pesos anuales, respectivamente.

Los tesoreros de las municipalidades que se? 
compongan de mas de diez miembros, conti-5 
nuarán en sus puestos sin necesidad de nuevo! 
nombramiento en cada período municipal,! 
miéntras no sean removidos. !

Los tesoreros municipales de Santiago i!
Valparaiso tendrán un sueldo anual de quince!
mil i doce mil pesos, respectivamente. '

Las disposiciones contenidas en los artículos 23 i 24 del proyecto de la Cámara han 
sido aceptadas por el Senado con lijeras modificaciones de redacción en los artículos 2.° i 
27 de su proyecto.

La Comisión propone que se acepten los artículos 2.° i 27 del proyecto del Senado.

XVI

Art. 26. Se reemplaza el título IX déla} Art. 25. Sustitúyense las asambleas de elec- 
misma lei por el siguiente: ! tores por asambleas de contribuyentes, cual-

«De las asambleas de contribuyentes.» < quiera que sea el monto de la contribución
Art. ... Las asambleas de contribuyentes ! que paguen.

del territorio municipal tendrán lugar: > La junta de alcaldes publicará anualmente
l.°  Para votar los presupuestos que les so- !el rol de contribuyentes por circunscripción, i 

meta el municipio, de los gastos del año veni-! la Municipalidad designará oportunamente el
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dero, i deliberar sobre los suplementos supe- irejidor que presidirá la asamblea en cada cir- 
riores a doscientos pesos. s cunscripcion. A falta de rejidor presidirá la

2. ° Para pronunciarse sobre la tasa de las asamblea el contribuyente de mas edad, 
contribuciones municipales, con arreglo a la i
lei;

3. ° Para resolver sobre las enajenaciones o?
gravámenes de los bienes raíces de la Muni-j 
cipalidad; ?

4 o Para deliberar sóbrelos acuerdos, regla-) 
mentos i ordenanzas de la Municipalidad,san-? 
cionados con multas; ?

5.° Para resolver sobre las demas cuestio-í 
nes que les proponga la Municipalidad i que? 
sean de la competencia de las asambleas. ?

Art. ... La asamblea se reunirá el segundo? 
domingo i siguientes del mes de mayo i se 
ocupará, con preferencia a todo otro asunto, > 
de fijarla tasa de la contribución i de votar? 
los presupuestos para el año siguiente. s

Si en estas reuniones de mayo, la asamblea? 
no hubiere votado los presupuestos, se enten- í 
derá que deben rejir, en el año venidero, laj 
tasa i presupuestos vijentes. i

Art. ... Las asambleas se celebrarán siem-J 
pre en dia domingo o festivo, de dos a cinco ( 
de la tarde, en la sala municipal o en algún l 
otro local que la Municipalidad designe i que! 
sea suficientemente amplio para su objeto, i í 
serán presididas por alguno de los alcaldes o' 
rejidores que concurran a la reunion, por su? 
órden de precedencia. Si no estuviere presente 
ningún miembro de la Municipalidad, se ele- - 
jira, a pluralidad de sufrajios, un presidente/ 
entre los asambleístas. ;

Art. ... Solo tendrán acceso a la asamblea? 
las personas inscritas en los rejistros electora-? 
les del Municipio que paguen contribución de: 
haberes en el territorio municipal, cualquiera j 
que sea el monto de ésta. Al efecto, la Junta 
de alcaldes publicará anualmente el rol de las 
personap que cumplan con estos requisitos. < 

Si el número de asistentes fuere mayor de 
trescientos en las ciudades de Santiago i Val-< 
paraíso, i de cincuenta en las demas munici- 
palidades de la República, se llamará entre 
los inscritos a los que pagaren mayor contri- i 
bucion hasta completar el número indicado.

Toda tentativa de perturbación ocurrida den- / 
tro de la asamblea será considerada como de- i 
lito, conforme alo establecido en el artículo; 
126 del Código Penal. j

El primer alcalde, o quien lo subrogue, es i 
la única autoridad encargada de hacer cumplir $ 
esta disposición, sometiendo al reo al juez co-? 
rrespondiente. ?

Dentro de los tres dias siguientes a cada? 
reunion de asamblea, el alcalde publicará la? 
respectiva acta.
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Art. ... Siempre que cincuenta electores? 
contribuyentes pidan convocación de la asam- > 
blea, el primer alcalde, o el que lo subrogue, > 
tendrá obligación de hacer la convocatoria so- > 
licitada i de abrir discusión sobre las cuestio ■ i 
nes que se sometan a su conocimiento, la cual i 
no podrá durar roas de un dia. j

No se aceptará solicitud alguna en este son-' 
tido que no lleve también la firma de la ma- £ 
yoría absoluta de los miembros de la Munici-' 
palidad i en la cual no se esprese, ademas, el 1 
objeto de la reunion con la especificación j 
conveniente. >

Art. ... Toda asamblea ordinaria o estraor- 
dinaria será convocada por el primer alcalde o > 
el que lo subrogue, i deberá ser anunciada por 
la prensa del departamento con ocho dias de > 
anticipación, espresándose el objeto de la reu-í 
nion. En caso de no haber periódicos, el anun í 
ció se hará en carteles, que se fijarán en la ; 
puerta de la sala municipal i en las plazas i lu- > 
gares mas frecuentados, durante el tiempo án-? 
tes espresado». j

Art 28. Se modifica la parte inicial del ar-' 
tículo 100, diciendo: «Si la asamblea de los < 
contribuyentes no acordare, etc».

Las ideas consignadas en el artículo 25 del proyecto de la Cámara se encuentran con­
templadas en el artículo 26 del Proyecto del Senado.

Ambas Cámaras están de acuerdo en el reemplazo de las actuales asambleas de electo­
res por las asambleas de contribuyentes.

La Comisión preferiría en jeneral aceptar el artículo 26 del Proyecto del Senado, pero 
algunas de sus disposiciones, a su juicio inaceptables, le piden proponer la aprobación de 
este artículo que consulta disposiciones mas completas sobre el particular.

Acepta la Comisión la supresión del inciso 2.° del artículo 25 del proyecto de la Cá­
mara i su reemplazo por la parte final del inciso l.° del 4.° artículo propuesto por el Se­
nado en el artículo 26, que dice: «Al efecto la Junta de Alcaldes publicará auualmente el 
rol de las personas que cumplan con estos requisitos».

XVII

Art.... Agrégase a la lei de organización i) Art. 26. Encada ciudad de la República 
atribuciones de las municipalidades, el si- que tenga Municipalidad con mas de diez 
guíente: j miembros, habrá un funcionario que con el tí-

Stulo áejuez de policía local conocerá en pri- 
títut.o xni í mera o única instancia de todas las infraccio-

s nes a las ordenanzas, reglamentos i decretos 
De la contra"encion a las disposiciones (municipales.

municipales j En las demas ciudades continuarán los j ue-
í ces letrados respectivos desempeñando las fun-

Art. ... Los alcaldes, por turno mensual, (ciones asignadas al juez de policía local, i se 
ordenarán el pago de las multas en que in-1 observará el procedimiento que establece el ar- 
cunan los infractores de las ordenanzas, re-i tículo 30.
glamentos, acuerdos municipales i decretos de Art. 27. Las condiciones i trámites para ser 
la Alcaldía, i procederán a hacerlas efectivas ^nombrados i las categorías de estos jueces se­
en vista de los antecedentes del caso. ? rán las mismas que señalan las leyes vijentes

La determinación del alcalde deberá ser en í para los jueces letrados de departamen. 
cada caso comunicada por escrito al interesad Las disposiciones legales sobre deberes, pro­
do i fijada en la puerta de la Sala Municipal. í hibiciones, incompatibilidades, responsabili-
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Los empleados municipales i ajentes de po->dad, implicancias, recusaciones, subrogación, 
licía no tendrán participación alguna en estas Respiración, suspensión de las funciones de los 
multas. $ jueces de letras i del secretario i demas que

Art. .. Todo infractor que no pagare la Restablece la Lei Orgánica de Tribunales, se es- 
multa en que hubiere incurrido, sufrirá un < tienden a los 'funcionarios que establece esta 
arresto de un dia por cada cinco pesos de muí-(lei, en cuanto le fueren aplicables.
ta. Sin embargo, la duración total de este? Los jueces de policía local de Santiago, Val- 
arresto no podrá exceder de cinco dias, cual- < paraíso, Antofagastae Iquique tendrán un suel- 
quiera que sea él monto déla multa. (do de diez mil pesos anuales, i de seis mil,

La prisión no podrá hacerse efectiva sino (también anuales, los de las demas ciudades.
después de trascurrido el plazo fijado en el? Art. 23. Cada Juzgado de policía local ten- 
artículo subsiguiente i siempre que la autori-Rdrá un secretario, los oficiales que determine 
dad judicial no ordene su suspension provi-Rel Presidente de la República, previo informe 
soria. R de la respectiva Corte de Apelaciones, i un

Art. ... Para hacer efectivo el cumplimien-Rportero.
to de las disposiciones municipales i el pago) El nombramiento de los secretarios se hará 
de las multas que aplicare, podrá el alcalde R en la misma forma, que el de los secretarios de 
requerir de quien corresponda el ausilio de la (juzgados de letras.
fuerza pública. R Los oficiales serán nombrados por el juez a

Art. ... El infractor que haya pagado la< 
multa tendrá derecho para reclamar de su< 
aplicación dentro del plazo fatal de diez dias' 
ante el juez de letras en lo civil, i si hubiere; 
mas de uno en el departamento, ante el que¡ 
estuviere de turno, quien procederá, en juicio, 
sumario, a resolver la reclamación, previo in-i 
forme del alcalde. ¡

Art. ... Mientras las municipalidades no' 
provean a la formación de ordenanzas que 
abarquen los puntos comprendidos en los ar­
tículos 494, números l.°, 2.°, 3.°, 4.°, 6.°, 8.°, 
9.°, 10, 11, 13, 14, 15, 17 i 18; 495, números
1.*,  2.°, 5.° a 14 inclusive, 16 a 20 inclusive; 
496, números 2.° a 7.° inclusive, 9.° i 10, 12 a 
17 inclusive, 19 a 27 inclusive, 29 i 30, 34 a 
38 inclusive del Código Penal, se entenderá 
que la aplicación de las multas que en los cita­
dos artículos se establecen, será de la incum­
bencia de los alcaldes, sin mas atribuciones que 
las de ordenar su pago, o en subsidio, el arres­
to prescrito por esta lei.»

Art. 29. Se elimina del título XI de la lei 
de Municipalidades el artículo 102, que dice: 

«Art. 102. Todo infractor de una ordenan­
za, reglamento o acuerdo municipal que no 
pagare la multa en que hubiere incurrido, su­
frirá un arresto a razon de un dia por cada 
pese, no pudiendo aquél prolongarse por mas 
de diez dias.» 

propuesta del secretario.
Los secretarios de los juzgados de policía 

local de Santiago, Valparaiso, Antofagasta e 
Iquique tendrán el sueldo de seis mil pesos 
anuales, i los de las demas ciudades, de cua­
tro mil pesos.

Los secretarios no percibirán derechos.
Les sueldos de que deberán gozar los ofi- 

ctales de secretaría los fijará el Presidente de 
la República

Cada Juzgado de policía local podrá tener 
hasta cuatro i eceptores especiales que serán 
nombrados en la misma forma que los recep­
tores de mayor cuantía.

; Estos receptores especiales solo cobrarán los 
' derechos asignados a los receptores de menor 
; cuantía.
; Los receptores de mayor cuantía podrán 
¡ prestar sus servicios en los juzgados de policía 
; ¡ocal en la misma forma que los receptores es- 
; peciales a que se refiere este artículo.

! Art. 29. Los jueces de policía local cono-
> cerán:
J l.° En única instancia de todas las infrac- 
iciones por las cuales se condene a una mul­
ita inferior a veinte pesos.

2.°  En primera instancia en todos los de- 
(mas casos.
( Los que fueren inculpados como infractores 
Í'a las disposiciones municipales sancionadas 
con multa, sufrirán apremio personal en vir­
tud del parte o reclamación de los inspectores 
municipales, pudiendo librarse de ese apremio 

(mediante el depósito, bajo recibo, de la multa 
(señalada para la infracción en la Tesorería 
R Municipal o en la comisaría de policia, sin per­
juicio de su derecho para concurrir, dentro 
’del plazo fatal de cinco dias, ante el juzgado
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de policía local a reclamar de la ilegalidad de 
la multa i su devolución.

Los que sufrieren apremio personal i no pa­
garen la multa, serán penados con un dia de 
prisión por cada cinco pesos o fracción de es­
ta cantidad.

El juez oirá en audiencia verbal al recla­
mante i al inspector o ájente, i con la prueba 
que uno i otro adujeren, fallará en la misma 
audiencia, lo que proceda en derecho, sea 
confirmando el pago o mandando devolver la 
multa depositada, sin perjuicio de las diligen­
cias que de oficio estime necesario hacer prac­
ticar para el mejor esclarecimiento del asunto

La apelación en estos juicios solo se conce­
derá en el efecto devolutivo.

Las multas que impongan los juzgados de 
policía local ingresarán diariamente a las res­
pectivas tesorerías municipales.

Los juzgados de policía local funcionarán 
cinco horas diarias, a lo menos.

Art. 30. Los inspectores municipales o ajen- 
tes no tendrán participación alguna en las 
multas que se impongan con motivo de las 
infracciones de las ordenanzas, reglamentos i 
decretos municipales.

El Senado desglosó del proyecto primitivo los artículos 26, 27, 28, 29 i 30, i tratán­
dolos conjuntamente con el proyecto sobre juzgado de policía local aprobado por esta 
Cámara el año 1908, se devolvió en forma de un nuevo título de la lei de Munici­
palidades.'

La Comisión propone que se acepte el título del Proyecto del Senado «De la con­
travención a ias di posiciones municipales» i el artículo 29 del proyecto del Senado sobre 
reforma jeneral „ la lei, en reemplazo de los artículos 26, 27, 28, 29 i 30 del Proyecto 
de esta Cámara.

XVIII

j Art. 31. El Presidente de la República, pre­
avio informe de la Municipalidad, podrá jubi- 
< lar a sus empleados en conformidad a la lei 
de jubilación de los empleados civiles de la 

i nación.

El Senado ha suprimido el artículo 31 del Proyecto de esta Cámara. 
La Comisión propone que se acepte la supresión.

XIX

Art. 9.° El Presidente de la República fija-i Artículo transitorio.—El Presidente déla 
rá cada diez años, por medio de un decreto, j República fijará, por medio de un decreto, los 
los límites de la parte urbana de las ciudades límites de la parte urbana de las ciudades de 
capitales de provincia. i Santiago i Valparaiso.

El Senado ha reemplazado el artículo transitorio del Proyecto de esta Cámara por el ar­
ticulo 9.° de su proyecto.

La Comisión propone que se insista en el artículo transitorio del Proyecto de esta 
Cámara.
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XX

Art. 35. El Presidente de la República or- 
donará la publicación en el Diario Oficial del j 
texto definitivo de la lei de Organización ij 
Atribuciones de las municipalidades, arreglado 1 
conforme a la presente lei. I

Art. 36. Esta lei comenzará a rejir treinta < 
dias después de hecha la publicación a que se? 
refiere su artículo 35.» j

El Senado ha agregado, como artículo transitorio, los artículos 35 i 36 de su proyecto. 
La Comisión propone que se acepten.

Sala de la Comisión, 8 de julio del914.—Manuel Rivas ticuña, Diputado por San Feli­
pe.— Guillermo Subercaseaux.—Julio Garcés.—Ignacio Marchant S.—Augusto Vicuña.—Jorje 
Valdivieso Blanco.—Enrique Tagle M., Secretario de Comisiones.

Con la salvedad de que deben mantenerse los artículos l.°, 26, 27 i 31 del proyecto 
primitivo de la Cámara de Diputados.—Agustín Correa Bravo.

<E1 artículo l.° del proyecto aprobado por la Honorable Cámara de Diputados estable­
cía la elección de alcaldes por votación popular.

Dentro de un organismo republicano i democrático como el nuestro, debe tenderse a 
que los cargos públicos sean designados por quien tiene derecho a ejercer la ciudadanía.

¿Qué razones hai para no aplicar a la elección de alcaldes los principios que se aplican 
para la elección de Diputados i Senadores? „8

Si la elección popular directa es buena para estos casos, si todavía es o^jpa para la elec- 
ccion de los rejidores, también debe serlo para la de alcaldes.

La soberanía reside esencialmente en el pueblo, quien la ejerce por medio de los repre­
sentantes que tiene derecho a designar.

Pretender arrancar al pueblo este derecho es proclamar la bancarrota del réjimen demo­
crático.

Si el réjimen no funciona con perfección, ello debese a la falta de cultura de las masas 
que lo ejercen i en consecuencia, en lugar de arrebatar al pueblo el ejercicio de sus derechos, 
debe educársele para que haga uso de ellos en forma que sea satisfactoria para el interes na­
cional.

Las clases altas tienen el deber de fomentar la educación popular, de hacerla obligatoria. 
De manera que si el pueblo hace un mal uso de su derecho electoral, culpa es de las clases 
dirijentes, que han descuidado su cultura cívica.

En mi opinion habria debido insistirse en el artículo l.° del proyecto de la Cámara de 
Diputados.

También debería insistirse en el artículo 31 del mismo proyecto.
Si bien, en principio estimo que debe propenderse a establecer la Caja Nacional de Aho­

rros o Pensiones que exima al Estado de la obligación de otorgar jubilaciones i de pagar 
pensiones i montepíos, estimo, asimismo, que miéntras eso no suceda i la espectativa de miseria 
sea una misma para los empleados fiscales i municipales, no hai justicia en hacer distinciones 
i debe hacerse estensiva a los segundos, las leyes que favorecen a los primeros.—Héctor 
Arancibia Laso, Diputado por Santiago».

Con la salvedad de que deben mantenerse los artículos26 i 27 del proyecto primitivo 
i el 5.° en larforma aprobada por el Senado.—Eduardo Ruiz Valledór.»
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K. N. del cinco por ciento. De modo que con 
el cinco por ciento adicional, esta sustancia 
paga un peso oro de dieciocho peniques por 
derechos de aduana, siendo que su costo es de 
sesenta centavos en Europa.

Esta situación es prohibitiva para la fabri­
cación en Chile de la dinamita que se piensa 
pioducir en la fábrica de pólvora de Nos. Es­
ta ha introducido, sin embargo, en el año en 
curso algunas cantidades de perclorato de amo­
nio pata hacer sus primeros esperimentos i 
trabajos.

A fin de igualar a lo ménos la situación de 
los importadores de dinamita estranjera i de 
los productores de dinamita en el pais, nos 
permitimos presentar el siguiente

PROYECTO DE LEI;

«Artículo único.— Se declara libre de de­
rechos de internación el perclorato de amonio 
destinado a la fabricación de dinamita en el 
pais. La Tesorería Fiscal reintegrará a la fá­
brica de pólvora de Nos, las cantidades que 
haya pagado por derechos de internación del 
mencionado artículo en el curso del presente 
año.— Guillermo Subercaseaux.— Al. García 
de la Huerta».

‘Se dio aviso:
Le que la Comisión de Lejislacion i Justicia, 

citada para el dia de hoi 8, a las 3 P. M., no 
celebró sesión por falta de número.

Aistieron los señores Correa Bravo (Presi­
dente) i Glarcés.

No asistieron los señores Alessandri, Ala­
mos, Lira; Rivera don Miguel, Silva don Ma­
tías, Valencia, Vidal Garcés i Zepeda

Petición de datos
El señor Secretario.—El señor Veas soli­

cita que se dirija oficio al señor Ministro del 
Interior, a fin de que se sirva enviar a la Cá­
mara los siguientes datos:

1. ° Los antecedentes que existan para com­
probar el mejoramiento de las razas caballa­
res obtenido por la acción de los hipódromos 
con personería jurídica, i que mantienen el 
sistema de apuestas mutuas.

2. ° Cantidades percibidas por la comisión 
del diez por ciento en el primer semestre del 
año en curso, por los hipódromos de Santia­
go i Valparaiso.

3. ° Número de asistentes i sumas percibi­
das por entradas a tribunas de primera i se­
gunda clase, a los hipódromos de Santiago 
Valparaiso, en el primer semestre del presen-

I te año.

3.° Del siguiente informe de la Comisión de 
Hacienda:

«Honorable Cámara:
La Comisión de Hacienda se ha pronunciado 

ya sobre la moción del honorable Diputado 
don Santiago Severin, en que se propone el 
establecimiento del impuesto de esportacion 
sobre los boratos i el informe respectivo figu­
ra en la tabla de las sesiones de la Cámara.

Queda, sin embargo, en el archivo de las co­
misiones un mensaje del Ejecutivo, de abril 
26 de 1902, en que se propone establecer un 
impuesto sobre los boratos. Este mensaje fué 
enviado al Senado, el cual, dada la materia que 
trataba, lo remitió a la Cámara sin pronunciar 
se sobre él.

Como acompañan a este mensaje diversos 
antecedentes que pueden ser de importancia 
para el estudio del proyecto en debate, la Co­
misión de Hacienda tiene el honor de propo­
ner a la Cámara que agregue dichos documen­
tos a los antecedentes de la mocion del hono­
rable señor Severin.

Sala de la Comisión, 7 de julio de 1914.— 
Guillermo Subercaseaux.- - Jorja Silva Soma- 
rriva.—H. Zañartu.—Armando Quezada A.»

4.° De la siguiente mocion:

«Honorable Cámara:
Por lei número 1,466, de 21 de junio de 

1901, se agregó a los artículos declarados li­
bres de derechos de internación, el esplosivo 
denominado «Dinamita».

Tuvo por objeto esa liberación favorecer 
las industrias mineras i salitreras, que son las 
que consumen en mayor escala en el pais, el 
esplosivo indicado.

El valor de la dinamita que se interna anual­
mente al pais sube de dos millones de pesos, 
oro de dieciocho peniques.

Parece justo que si por favorecer a deter­
minadas industrias nacionales, se ha liberado 
a la dinamita del pago de derechos do inter­
nación, con mayor razon se favorezca la pro­
ducción de la dinamita en fábricas nacionales. 
La fábrica de pólvora de Nos, que se estable­
ció en el pais el año 1875, ha efectuado las 
instalaciones necesarias para fabricar una di­
namita especial. Ha tropezado, sin embargo, 
con una dificultad considerable, cual es que eí 
perclorato de amonio, que es uno de los in­
gredientes para la fabricación de esa dinami­
ta, no está indicado en la tarifa de aduanas i 
ha debido ser clasificado como «sal no espe> x- 
ficada de anoníaco» avaluada a diez ..esos
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El señor Balmaceda (Presidente).—Se di- 
rijirá el oficio correspondiente.

impuesto al bórax
El señor Balmaceda (Presidente).—La Co­

misión de Hacienda pide que se agregue ales 
antecedentes de la mocion del señor Severin, 
sobre impuesto al bórax, un mensaje del Eje­
cutivo de abril de 1902, en que se propone 
establecer un impuesto a los boratos.

Así se liará, si no hai inconveniente. 
Acordado.

Gratificación a empleados del Ministerio 
de Relaciones Estertores

El señor Balmaceda (Presidente).—Corres­
ponde ocuparse de los proyectos anunciados 
para el primer cuarto hora.

El señor Secretario.—El primer proyecto 
dice así:

Artículo único.—Asígnase anualmente para 
gastos de representación a los funcionarios 
del Ministerio de Relaciones Esteriores que 
se espresan, las siguientes cantidades:

Al Sub-Secretario..............................  $ 5,000
Al jefe de la Sección Diplomática.. 3,000
Al introductor de diplomáticos.......  3,000

El señor Balmaceda (Presidente).—En dis­
cusión jeneral i particular el proyecto, si na­
die se opone.

Acordado.
El señor Silva Cortés.—Señor Presidente, 

yo debo decir con franqueza algo que proba­
blemente parecerá estraño a mis honorables 
colegas.

Hace poco tiempo, varios honorables cole­
gas, Diputados de todos los partidos, me pi­
dieron que firmase la mocion que después de 
informada favorablemente por la Comisión 
de Relaciones Esteriores, está discutiéndose. 
Se me aseguró que el Ministro respectivo am­
paraba la mocion, i que tal aumento corres­
pondía a la satisfacción de una necesidad ver­
dadera, i era de monto reducido.

Como no están presentes los Ministros de 
Relaciones Esteriores i de Hacienda, yo creo 
que debemos oirlos.

El proyecto puede ser mui justificado; pe­
ro todos los Diputados, aun. los que hayan 
firmado la mocion, están, a mi juicio, obliga­
dos a pensar en la situación actual del Erario 
Público.

Todos sabemos que no hai una situación 
fiscal adecuada para hacer otros gastos que 
los que correspondan a la satisfacción de ne­
cesidades efectivas i urjentes.

Manifiesto la conveniencia de que sobre 
este proyecto se oiga la opinion del Ministro 
de Hacienda primero i del de Relaciones Es­
teriores después.

Yo firmé la mocion en la jntelijencia que era 
necesaria, i de que en otros ramos del servi­
cio podría hacerse una economía o reducción 
que permitiese hacer el aumento proyectado.

El señor Bañados. - Abundo en los mis­
mos propósitos que acaba de significar mi ho­
norable colega, señor Silva Cortés.

Creo que en las circunstancias actuales 
por que atraviesa el Erario, no es acertado que 
estemos aumentando los presupuestos con 
mayores gastos que son enteramente inoficiosos.

Al ménos, por los antecedentes que se co­
nocen al respecto, no hai ninguna razon que 
justifique estos gastos. Desearía, en conse­
cuencia, que se retirara por ahora el proyecto 
de la tabla de fácil despacho.

El señor Balmaceda (Presidente).—Podria 
quedar para la sesión próxima.

El señor Bañados.—Parala sesión qu9 se 
quiera; pero es preciso oir las espiraciones, 
que den al respecto, de parte del señor Minis­
tro do Hacienda i el de Relaciones Esteriores, 
ninguno de los cuales se encuentra en este 
momento en la Sala.

Solicito por eso que posterguemos la discu­
sión de este asunto.

El señor Claro Lastarria.—Por mi parte, 
deseaba manifestar a la Honorable Cámara 
que veo con estrañeza que proyectos de esta 
naturaleza no tengan su oríjen en el Ejecuti­
vo, i sean mociones de los señores Diputados, 
que se anticipan a llenar necesidades mas o 
ménos sentidas.

Esto es una demostración mas de que es el 
Parlamento el que administra, i el Parlamen­
to no tiene responsabilidades, ni tiene conoci­
miento de las necesidades del servicio público.

A mi juicio, es manifiestamente contrario a 
las buenas prácticas de administración que se 
continúe en ,este camino.

Creo que si el Gobierno, después de la lei 
número 2,500 del año 11, que vino a modificar 
la dictada en 1906, que habia fijado las dota­
ciones de empleados de los Ministerios de Es­
tado, no ha presentado ningún mensaje, es 
porque, a su juicio, esta necesidad no existe. 
I si no existe, no tiene urjencia ni razon de ser 
una lei de esta naturaleza.

> Por estas razones, i velando por las buenas 
prácticas administrativas, i ya que estamos ha- 

i ciendo un esfuerzo por mantener la nivela- 
! cion de las entradas i gastos públicos, consi- 
- dero que la Cámara no debe anticiparse al 

Ejecutivo dictando leyes de esta clase.
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Pido, en consecuencia, que este proyecto sea 
retirado de la tabla de fácil despacho.

Si el Gobierno considera que es indispen­
sable esta medida, vendrá, por conducto del 
Secretario de Estado respectivo, a señalar esta 
necesidad i pedir el pronto despacho de la lei 
que se discute.

El señor Balmaceda (Presidente).—Queda 
retirado el proyecto de la tabla de fácil des­
pacho.

El señor Foster Recabárren.—Permítame, 
señor Presidente, decir dos palabras a propó­
sito de este proyecto. Sin entrar al fondo de 
él, concurriendo en absoluto con las ideas aquí 
manifestadas, iba a hacer una observación, i 
es que, siendo miembio de la Comisión de 
delaciones Esteriores, se me ha pedido aquí, 
en la Sala, que firmara el informe de este pro­
yecto, sin habérseme citado oportunamente 
para tratar sobre él. Esta no creo que sea for­
ma correcta para despachar un proyecto de in­
teres particular.

El señor Claro Lastarria — Esto viene a 
corroborar mas aun lo que acabo de decir.

El señor Foster Recabarren.— De manera 
que creo que la Comisión no ha tratado este 
proyecto, a no ser que se haya reunido espe­
cialmente para ello el resto de mis honorables 
colegas que forman parte de la Comisión; pe­
ro yo declaro que no he sido citado,, sino que 
se me ha pedido aquí en la Sala que firme el 
proyecto, procedimiento que, repito, no consi­
dero correcto.

El señor Huneeus (don Francisco).—¿Tie­
ne informe de Comisión el proyecto?

El señor Secretario.—Sí, señor Diputado.
El señor Concha.—Yo quiero hacer ver el 

contraste que ofrece este proyecto de lei pre­
sentado por algunos Diputados para pedir au­
mentos de sueldos, con otro proyecto de lei 
presentado también por algunos colega? que 
tiene por objeto restrinjir las facultades lejis- 
lativas en orden a conceder pensiones de gra­
cia i que tiende a arrebatar su miserable asig­
nación a personas envejecidas en el servicio 
público o a deudos de servidores de la Na­
ción, a las cuales la munificencia del Estado 
ha concedido veinte o cuarenta pesos men­
suales...

De modo que, por un lado se trata de pri­
var en absoluto de sus pensiones a jentes que 
las necesitan precisamente para su subsisten­
cia, i por el otro se abre la mano para dar gra­
tificaciones, mas o ménos cuantiosas, a funcio­
narios que cobran dieciocho o mas miles de 
pesos de renta al año.

No entro al fondo del asunto: me limito a 
señalar el contraste, para manifestar la injus­

ticia que hai en las mociones presentadas por 
algunos honorables Diputados, sin el estudio 
atento de todos los factores, que es necesario 
contemplar para la dictacion de una lei acer­
tada i equitativa.

Siesossusebcretarios de Estado no tienen la 
renta suficiente, es el Gobierno, es el Ministro 
del ramo quien debe hacerlo presente a esta 
Honorable Cámara; todos tendremos la mejor 
voluntad para acceder a los deseos del Gobier­
no, si son justificados. No digo que los em­
pleados i4, B o C estén ahora bien rentados, 
pero estimo que habrán muchos otros que no 
tienen lo necesario para mantener el rango de 
su puesto. Son los Ministros ios que tienen en 
su mano todos los resortes para señalar al 
Congreso estas necesidades.

Yo me permito decir estas pocas palabras 
para hacer notar estas incorrecciones que nos 
hacen aparecer sin rumbo cierto en el manejo 
de los intereses fiscales.

El señor Arellano.—Yo siento que no se 
encuentre presente el honorable Ministro de 
Relaciones Esteriores. Si estuviera en la Sala, 
estoi seguro que manifestaría la necesidad que 
hai de dar una mayor renta a estos empleados, 
a fin de que atiendan a los gastos de repre­
sentación.

El señor Foster Recabárren.—¿De qué re­
presentación...?

El señor Arellano.—Todos los dias esta­
mos viendo que nuestro personal diplomático 
no tiene lo suficiente para vivir con la decen­
cia i decoro que los obliga su cargo...

Que el Estado limite, si es indispensable, e( 
número de empleados del servicio; pero que 
rente el personal que tiene en forma for­
ma conveniente, de manera que pueda satis­
facer todas las necesidades, tanto las que se 
refieren a la vida como las de representación 
social a que se’ven obligados por razon de esos 
mismos puestos. Esto es natural; es obvio...

Si hai exceso de empleados, limítese como 
digo, su número; pero démosles a los que que­
dan una renta suficiente.

Siento, como acabo de decir, que no esté 
el Ministro de delaciones Esteriores.

Por lo demas, estos son sueldos i asigna­
ciones que se acuerdan por lei de efectos per­
manentes; de modo que no tenemos para qué 
indicar las fuentes de donde deben sacarse 
los fondos correspondientes. Son gastos ordi­
narios de la Nación, i los gastos ordinarios se 
satisfacen con entradas también ordinarias.

¿No estamos viendo que el servicio diplo­
mático requiere cierta representación social, 
que exije ciertos gastos a que no se ven urji- 
dos los demas empleados de la Nación?



SESION DE 8 DE JULIO 659

Todos los días estamos viendo que, tanto 
los sub-secretarios, como el introductor de di­
plomáticos, están en relación diaria i continua 
con los funcionarios diplomáticos residentes 
en el pais, i tenemos que ponerlos en condi­
ciones que puedan mantener el rango i situa­
ción social correspondientes.

Es cierto que el Erario nacional no tiene en 
estos momentos la holgura que seria de de­
sear; pero también veo que la asignación que 
se les da a estos empleados por este proyec 
to, es necesaria i conveniente.

I yo me atrevo, por esto, a rogarle al señor 
Presidente que anuncie este asunto para 
el cuarto de hora de fácil despacho de una se­
sión en que se encuentren presentes ei Minis­
tro de Hacienda i el de Relaciones Esteripres 
como acaba de indicarlo el honorable Dipu­
tado por Búlnes.

El señor Silva Cortes.—Eso sí.
El señor Claro Lastarria.—Yo siento opo­

nerme.
El señor Balmaceda (Presidente).—Queda 

retirado el proyecto de la table de fácil des-

Sueldo de los escribientes de los promotores fiscales
El señor Balmaceda (Presidente).—Esta­

ba anunciado a continuación e.1 proyecto que 
aumenta los sueldos de los escribientes de 
los promotores fiscales de Santiago; pero, pro­
bablemente, se va a pedir su retiro de la tabla 
de fácil despacho por las mismas razones que 
se han dado en contra del anterior proyecto.

El señor Concha.—Se trata de una insigni­
ficancia.

El señor Claro Lastarria.—¿Cómo dice el 
proyecto, señor Presidente? ¿Se aumenta o 
les fija el sueldo?

El señor Balmaceda (Presidente). — Les 
aumenta el sueldo.

El señor Claro Lastarria.—Este proyecto 
¿es de orí jen gubernativo?

El señor Balmaceda (Presidente) —Nó, se­
ñor; es una mocion de un honorable Diputado.

El señor Concha — Se trata de un olvido 
de la lei que fijó los sueldos de los funciona­
rios judiciales.

El señor Claro Lastarria.—-Yo creo que 
no se trata de un olvido, i considero que la 
lei de presupuestos ha hecho mui mal en asig­
narles sueldo a estos empleados, porque la lei 
2,446, que fijó la planta i sueldos de los fun­
cionarios judiciales, no creó estos puestos.

De modo que es una verdadera corruptela
I como este proyecto no es de oríjen del 

Ejecutivo, por las mismas consideraciones 

que he señalado respecto al proyecto anterior, 
pido al señor Presidente que lo retire de la 
tabla de fácil despacho.

El señor Fernández. — ¿Estos empleados 
no tienen sueldos?

El señor Concha. — Tienen un sueldo in­
significante.

El señor Claro Lastarria —Lo tienen aho­
ra, por la lei de presupuestos; pero la lei que 
fijó la planta i sueldos de los empleados judi­
ciales, no toma en consideración a estos em­
pleados.

El señor Balmaceda (Presidente).—Queda 
retirado este proyecto de la tabla de fácil des­
pacho.

Empréstito para la Mnnicipalidad de Santiago
El señor Balmaceda (Presidente).—Dentro 

de la órnen del dia, corresponde ocuparse en 
el proyecto sobre empréstito de la Municipa­
lidad de Santiago.

El señor Subercaseaux.—Permítame, ho­
norable Presidente... Lamento que no esté 
presente el honorable Ministro de Hacienda, 
que, según entiendo, trata con el alcalde de 
Santiago de estudiar algunas modificaciones 
que seria conveniente hacerle a este proyecto.

Por consiguiente, hai conveniencia de no 
ocuparse en él todavía, a fin de que la Hono­
rable Cámara tome en cuenta esas modifica­
ciones.

El señor Balmaceda (Presidente).—Confir­
mo las palabras del honorable Diputado. El 
señor Ministro de Hacienda, que no ha podi­
do concurrir por tener que asistir a una Co­
misión del Senado, desea ponerse de acuerdo 
con el señor alcalde de Santiago, sobre este 
proyecto.

Si no hai inconveniente, quedará retirado 
de la tabla por ahora.

El señor Vicuña (don Augusto).—Es decir, 
de la tabla de hoi.

El señor Balmaceda (Presidente).—En vis­
ta de las razones que se han dado.

El señor Huneeus (don Francisco)—Yo in­
sinuaría la conveniencia de que este proyecto 
vuelva a Comisión, a fin de que ésta pueda 
estudiar las modificaciones que propongan, de 
común acuerdo, el honorable Ministro de Ha­
cienda con el señor alcalde de Santiago.

El señor Balmaceda (Presidente).—Si no 
hai inconveniente, volverá este proyecto a 
Comisión.

El señor Arellano.—¿Por cuánto tiempo?
El señor Huneeus (don Francisco).—Por el 

tiempo necesario para arreglar el proyecto 
a las modificaciones que se acuerden.
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El señor Vicuña (don Augusto).—Yo creo 
que puede demorar mucho el despacho de 
este proyecto por la Comisión. Podría dár­
sele, con este objeto, un plazo de quince 
dias.

El señor Balmaceda (Presidente).—Si no 
hai inconveniente, quedará acordado volver 
este proyecto a Comisión per quince dias.

Acordado.

i sidente de la República, en vista de la tasa- 
) cion hecha por la Oficina de Mensura de Tie-
■ rras, i el precio se pagará en la forma si- 
j guíente:

Una vijésima parte al contado, i el resto en 
> diecinueve anualidades iguales sin intereses.

Art. 5.° Los terrenos retirados del arren­
damiento de la Sociedad Esplotadora de la 
Tierra del Fuego se dividirán en lotes de qui­
nientos a mil quinientas hectáreas; i los reti­
rados a la Sociedad Ganadera Jente Grande 
en lotes de doscientas a seiscientas hectáreas.

Art. 6.° En los remates de terrenos a que 
. esta lei se refiere, solo podrán tomar parte los
■ que reunan los requisitos siguientes:

u) Las personas que estén en posesión de 
; la nacionalidad chilena i tengan cinco años 
b de residencia en el Territorio de Magallanes;

b) Los estranjeros que tengan diez años de 
residencia en el mismo territorio;

■ c) Tanto los nacionales como los estranje- 
i ros deben ser casados.

Para tener opcion al remate de terrenos re- 
, tirados al arrendamiento de la Sociedad Gana- 
, dera «Jente Grande», se debe acreditar la re- 
, sidencia de cinco a diez años en la Tierra del 

Fuego, seguD se trate de nacionales o estran­
jeros.

Art. 7.° Concurriendo diversos interesados 
que reunan las condiciones determinadas, se­
rán preferidos los que se encuentren en pose­
sión de ellas por un tiempo mayor.

La calificación de las condiciones i la pre­
ferencia entre los interesados en concurrencia, 
serán resueltas por el gobernador del Terri­
torio de Magallánes.

Art. 8.° INingun remate podrá adquirir mas 
de un lote de terreno.

Art. 9.° Los rematantes no podrán trans­
ferir por acto entre vivos el dominio ni la ad­
ministración de sus lotes respectivos durante 
veinte años, a contar desde ¡a fecha del re­
maté.

Sala de Comisiones, julio de 1913.—E. Ber­
mudez.—Ignacio Marchant S.—J. Rafael del 
Canto*.

Con salvedades sobre el artículo 6.° - Víc­
tor V. Robles.

El señor Balmaceda (Presidente).—En dis­
cusión jeneral el proyecto.

El señor Palacios.—Hai, señor Presidente, 
un punto de mucha importancia que conside­
rar en esta lei.

Yo no conozco los planos; pero debo hacer 
presente que en Magallánes cada lote debe 
tener una parte proporcional de costa, de 
frente al mar, donde se pueda llevar al gana 
do a invernar. De modo que si un lote tiene-

El señor Balmaceda (Presidente).—Corres­
ponde tratar en seguida del proyecto sobre 
division de tierras en Magallanes.

El señor Secretario.—El proyecto dice así:
«Artículo l.° El Presidente de la República 

retirará del arrendamiento hecho a la Socie­
dad Esplotadora de la Tierra del Fuego, en 
conformidad a la lei número 2,753 de 28 de 
enero de 1912, de una sola vez, doscientas 
mil hectáreas de superficie, divididas en con­
formidad al plano levantado por la Oficina de 
Mensura de Tierras para el remate ordenado 
por el decreto número 706, de 11 de mayo 
de 1912, en las tres secciones siguientes:

a) Sección del Boqueron, compuesta por 
lotes números 15, 16, 29, 30, 31, 32 i. 33 del 
plano referido;

b) Sección del rio Marazzi, formada por los 
lotes números 52, 61 i 62; i

c) Sección de la Bahía Lomas, formada por 
los lotes números 22, 23 i 24.

Art. 2.° Retirará igualmente el Presidente 
de la República de los terrenos arrendados a 
la Sociedad Ganadera Jente Grande, veintiún 
mil hectáreas que se tomarán de los lotes nú­
meros 1 i 2.

Art. 3.° De las superficies retiradas de los 
contratos de arrendamiento, en conformidad a 
esta lei, se reservarán mil hectáreas en la ve­
cindad de Bahía Porvenir para el desarrollo 
de esta población, i el lote número 30 queda­
rá bajo el dominio del Estado para el aprove­
chamiento común de sus leñas por los habi­
tantes de la rejion, en conformidad al regla­
mento que dicte el Presidente de la Repúbli­
ca. El resto se destinarán para ser vendidas 
en las condiciones que determine esta lei.

Art. 4.° Los terrenos que se destinan para 
ser vendidos serán tasados por la Oficina de 
Mensura de Tierras, previa su division en lo- i 
tes mas reducidos, que dicha Oficina formará 
en vista de las condiciones de los terrenos ] 
respectivos i de las disposiciones de esta lei. t

Los terrenos serán puestos en subasta pú- 1 
blica, por el mínimum que determine el Pre- <
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i Este es un hecho reconocido por la jente 
, de esos lugares. No sé si aquí haya algún 
3 honorable Diputado que pudiera corrobo­

rarle.
¡ El señor Bermúdez. Me parece que el ho- 
, norable Diputado que ha observado el pro-
- yecto no conoce esta cuestión. Yo lo he oido 
, con la atención con que siempre oigo al ho- 
i norable Diputado..,
i El señor Palacios.—Muchas gracias.

El señor Bermúdez.—Pero si el honorable 
I Diputado se hubiera dado el trabajo de ver 
l los antecedentes, se habría encontrado con 
, los planos, i en los planos habría visto que
- los terrenos de que se trata son parte de los 
) de Bahía Inútil, que tienen orilla al mar, de 
! Boqueron, que tienen bahía al mar, i de 
. Bahía Lomas, que también tienen orilla al mar. 
i De lo cual se deduce que los inconvenientes 
l que Su Señoría supone, no existen.
i Ahora, esta lei que se discute en estos mo- 
¡ mentos no seria sino el cumplimiento de las 
i disposiciones de otra lei ya dictada, la que se 

cita en el informe que acaba de oir la Hono­
rable Cámara. Por esto lei se dió en arrenda­
miento un millón de hectáreas a la Sociedad 
Esplotadora de Tierra del Fuego, pero reser­
vándose estas doscientas .nil hectáreas para 
la colonización del territorio de Magallanes.

De modo que esta lei no puede tener nin­
guna dificultad por ser, como digo, solo el 
cumplimiento de otra lei.

La Comisión Especial designada por esta 
Honorable Cámara para visitar el territorio 
de Magallánes se impuso de todos los deta­
lles de esta cuestión i trae a la Cámara la 
opinion unánime de que la colonización es 
perfectamente hacedera, ya que nos hemos 
encontrado con fundos de cuarenta hectáreas 
perféctamente esp¡otados con los mayores 
adelantos agrícolas...

El señor Palacios.—Le rogaría a Su Seño­
ría que procur ara ser breve.

El señor Bermúdez.—El honorable Dipu­
tado me interrumpe, señor Presidente, a cada 
paso, i esto me perturba.

El señor Balmaceda (Presidente).—Ruego 
a Su Señoría que se sirva no interrumpir.

El señor Palacios.—Es al revés, yo he si­
do el interrumpido, honorable Presidente. Yo 
estaba con la palabra.

Él señor Balmaceda (Presidente).—Creía 
que Su Señoría había terminado.

El señor Palacios.—Le h6 permitido una 
interrupción al honorable Diputado, a fin de 
que esclarezca el debate; pero como Su Seño­
ría le va a dar carácter de discurso, a su in­
terrupción, yo reclamo mi derecho.

diez kilómetros de frente ál mar por treinta 
de fondo, no se pueden hacer sino diez lotes, 
dándole un kilómetro de frente i treinta de 
fondo.

Debemos tomar en cuenta que todo lote 
que no llegue al mar, tiene que ser inservible, 
inhabitable; no sirve ni para habitación ni pa­
ra la ganadería, porque en invierno el interior, 
sobre todo en las partes altas, como aquella 
en que están ubicados estos lotes, se cubre de 
nieve i, como digo, se hace inhabitable.

Por esto ye pediria que se nos mandara el 
plano de estos lotes para que podamos ver el 
frente al mar, i el fondo de cada uno de ellos, 
i a la vez la subdivision que debe haber he­
cho la Oficina de Mensura de Tierras, como se 
hace en la República Arjentina, donde estos 
planos se hacen con todas estas indicaciones.

El señor Subercaseaux.—-Yo creo que son 
innecesarios esos detalles de que nos habla el 
honorable Diputado. Eso se comprenderia si 
se tratara de grandes estensiones de tierras de 
veraneo o de invernada, pero ahora solo se 
trata de hacer un ensayo, de empezar la colo­
nización de las tierras magallánicas por medio 
de pequeños lotes de tierra en aquellos puntos 
que sean mas aptos para ese objeto; i me pa­
rece que si nos concretamos a las inmediacio­
nes del pueblo Porvenir, que es donde se va 
a hacer este ensayo de colonización nacional, 
creo que no habrá necesidad de que todos es­
tos Jotes tuvieran frente al mar.

El señor Gómez García.—Está subenten­
dido que todos deben tener caminos que le 
den salida al mar.

El señor Palacios.—No me han compren 
dido mis honorables colegas. Lo que yo he 
dicho es que por ejemplo, si se trata de un 
lote de quince mil hectáreas, la subdivision 
que debe hacerse de él en lotes mas pequeños 
para venderlos a los particulares, tendrá que 
ser en hijuelas que tengan el mismo fondo 
que el lote principal i un frente al mar insig­
nificante; i en este caso esas hijuelas no serian 
aprovechables, como no serian aprovechables, ■ 
tampoco si no tuvieran frente al mar.

El señor Gomez García.—Eso necesaria­
mente debe ser consultado, porque al vender- ¡ 
se veinte mil hectáreas, por ejemplo, deben 
abrirse los caminos necesarios para que no < 
queden lotes mediterráneos, no podrían ser < 
vendidos.

El señor Palacios.—Su Señoría no me ha < 
entendido. Yo digo que los lotes de terreno 
que no tengan un pedazo de costa no sirven i 
porque en el interior no puede invernar la c 
jente, ni los animales, i solo se aprovecha- i 
rian en verano i primavera. t
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El señor Bermúdez.—1 yo reclamo el mío, 
señor Presidente. El honorable Diputado ha- 
bia dejado la palabra, i reclamo mi derecho 
en conformidad con el Reglamento.

El señor Balmaceda (Presidente).—Concedí 
la palabra al honorable Diputado por Valpa­
raiso, porque crei que Su Señoría había ter­
minado Su Señoría pidió que algún honora­
ble Diputado lo informase sobre el punto a 
que se estaba refiriendo, i está informándolo 
el que preside la comisión que fué a Maga­
llanes.

El señor Palacios.—Mui bien; pero en for­
ma de información i no de discurso.

El señor Bermúdez.—No podia ser tan 
breve, puesto que he visto que Su Señoría no 
conoce ni el plano.

El señor Palacios.—I Su Señoría descono­
ce el terreno; porque no ha andado en el te­
rreno mismo en cuestión, i no sabe cuáles son 
las condiciones de vida en Magallanes.

El señor Bermúdei.—Yo preferiría que el 
honorable Diputado nos espusiera primera­
mente todas sus ideas, i cedería la palabra el 
honorable Diputado.

El señor Palacios.—Decía, señor Presiden­
te, que en la Tierra del Fuego i en todo el te­
rritorio de Magallanes no se puede tener es­
tancias ganaderas, sin costa para vivir en el 
invierno i para que puedan invernar los ani­
males. Porque durante la época de nevazón 
no hai otro lugar templado i habitable fuera 
de la costa, de las riberas del mar.

Este hecho no lo ha podido constatar la Co­
misión, i yo, con la suspicacia del huaso, digo: 
si estas poderosas sociedades de Tierra de! 
Fuego i de Jente Grande van a entregar lo­
tes para la colonización, que no colonizan, 
sean Jotes en que podamos colocar solo cien o 
cincuenta colonos, a causa de que no cuentan 
con la estension de costa indispensable para 
cada lote de tierra. Porque el interior es inha­
bitable (i llamo la atención a que no digo que 
que no se puede comunicar) en la época de 
invierno, aun para los animales.

Este hecho no lo ha podido constatar la Co­
misión, porque no ha estado en Magallánes 
durante el invierno.

Yo tengo datos de jentes que han sido es­
piradores de Tierra del Fuego, nada ménos 
que del primer espl orador de Tierra del Fue­
go i del colonizador de esa rejion. Es de su­
poner que esta persona, que es honorable, in- 
telijente e ilustrada, sepa mas que la Comi­
sión que estuvo allí en el verano i que oyó 
mas informaciones sobí e la necesidad de esta 
colonización, que sobre las condiciones de es­
tos terrenos.

Yo no quiero que quede burlada en el he­
cho esta colonización. Esta es mi propósito.

Por eso desearía ver el plano. Si se déja en 
los alrededores de Porvenir quince mil hectá­
reas para colonizar, i si no se le dan quince 
mil metros de playa i doscientos cincuenta 
mil de fondo, no sirven.

El señor Claro Lastarria.— O lotes mas 
chicos... i vamos a llegar al caso de la espe­
ranza del sastre...

El señor Palacios.—Nó; porque no serian 
susceptibles de esplotacion.

El señor Subercaseaux.—Cree Su Señoría 
que se está tratando de poblaciones para edi­
ficar.

El señor Palacios—Tengo mucha dificul­
tad para espresarme; pero noto mas dificultad 
en la Cámara para comprenderme.

Yo digo'que se necesitan lotes de quinien­
tas o de mil hectáreas con el frente de costa 
correspondiente; i para poder formar lotes en 
estas condiciones se necesitaría una enorme es­
tension de costa, que yo creo que no estará 
dispuesta a dar esa sociedad.

Una propiedad de mil hectáreas tiene que 
tener por lo ménos unas quinientas hectáreas 
pegadas al mar, i quinientas al interior, para 
poder ser habilitable; de las cuales quinientas 
se utilizan en el invierno i quinientas en el 
verano, cuando se trata de ganadería.

Pero si se dejan cien hectáreas a la costa i 
novecientas al interior, estas hijuelas son im­
posibles de aprovechar.

Voi a concluir, i haré indicación cuando se 
éntre a la discusión particular, para que se 
consulte la estension de costa necesaria para 
cada hijuela, a fin de que queden con la mi­
tad de sus terrenos con acceso al mat.

Así creo que serian colonizables esos terre­
nos.

El señor Rivas Vicuña.— Yo entiendo, se­
ñor Presidente, que este punto está en discu­
sión jeneral, i, en consecuencia, las observa­
ciones que puedan hacerse sobre la cabida de 
cada lote, no tienen lugar en esta discusión, 
que envuelve solo la idea de lejislar sobre la 
materia.

Ellas serán oportunas cuando se éntre a la 
discusión particular de este negocio.

El señor Palacios.—No me he referido a la 
cabida, sino a la formación de los lotes.

El señor Rivas Vicuña.—La Comisión que, 
en representación de esta Cámara, fué a estu­
diar este asunto de la colonización del Terri­
torio de Magallánes, ha traído la convicción 
de que es posible la colonización de esa rejion, 
i, al efecto, ha presentado el informe i el pro­
yecto que estamos discutiendo.



SESION DE 8 DE JULIO 663

3 bre de Puerto del Hambre: no hai sino una 
s ciudad poblada i rica.
s Ahora, respecto a la parte que se quiere 

colonizar, i, sobre todo, a la parte que está cer-
- ca de la Población Porvenir, esa es una rejion 
3 perfectamente esplotable, como mui bien de- 
, cia el honorable Diputado por Valparaiso, se- 
1 ñor Bermúdez.

La Comisión Parlamentaria tuvo oportuni- 
, dad de presenciar cómo se hacia allá el culti­

vo. Hemos visto hasta pasto aprensado en 
3 cantidad de cerca de quinientos fardos. I así, 

muchos otros cultivos...
5 El señor Bermúdez.—Yo estoi esperando 
’ que el señor Ministro de Colonización dé la 
* opinion que le ha pedido el honorable Dipu­

tado por San Felipe, para continuar mis obser-
■ vaciones.
' El señor Palacios.—Después de la interrup­

ción tan interesante del honorable señor del 
Canto, veo que con el tiempo toda la zona ha­
bitable de la costa será una zona de cultivo,

’ porque en el norte de Europa se cultivan en 
primavera i verano toda clase de productos, 
aun verduras i legumbres; pero, los terrenos 
del interior, son inadecuados para todo culti­
vo, i esto es lo que vengo sosteniendo. La di­
vision por lotes que veo aquí con rayis colo­
radas, deja mucha estension al interior i poca 
a la costa, como yo ya lo suponía. Porque allá 
una sección de la costa se disputa a precios 
locos en los remates, i así, al paso que hemos 
visto pagar cien pesos por hectárea de costa, 
hemos visto también que pagaban sumas in­
significantes por hectáreas del interior. Esto 
mismo está demostrando a Sus -Señorías que 
se necesitan tantas hectárea de costa como 
hectáreas del interior, en cada lote.

El señor Villegas (Ministro de Coloniza­
ción).—Por mi parte debo espresar que consi­
dero mui conveniente colonizar los terrenos 
de Magallanes i entregarlos en lotes a los par­
ticulares procurando que éstos sean, en lo 
posible, nacionales o estranjeros nacionali­
zados.

En este sentido coincido en absoluto con 
las ideas del proyecto presentado por la Co­
misión Parlamentaria que fué a Magallanes.

En cuanto a la venta de terrenos que pro­
pone el proyecto, debo decir que el Gobierno 
preferiría que la mayor parte se dieran en 
arrendamiento, por plazos largos, i que solo se 
procediera a vender los lotes pequeños que se 
hicieran en las vecindades de las poblaciones, 
i esto con el propósito de favorecer el desarro­
llo de esas poblaciones i aun de procurar la 
formación de otras nuevas.

La lei del año 1913 autorizó al Presidente 
de la República para retirar de los terrenos 
arrendados a las sociedades Esplotadora de 
Tierra del Fuego i Jente Grande, una deter 
minada cantidad de hectáreas, que se destina­
rían a este fin de colonización; pero solo se 
trataba de una autorización, de una facultad, 
de que podia o nó hacer uso, concedida al 
Presidente de la República.

La lei que ahora discutimos es imperativa, 
i obliga al Presidente de la República a pre­
ceder a la venta de esos terrenos, con ese 
mismo fin.

Yo concurro con los honorables Diputados 
en la idea de que es conveniente la coloniza­
ción de las tierras magallánicas, pero creo 
que es indispensable que antes de despachar 
este proyecto, conozcamos la opinion del Go ­
bierno, es decir, si, a su juicio, este proyecto 
es oportuno, i si son convenientes las reglas 
de colonización que en él se proponen.

Como ha llegado el honorable Ministro de 
Colonización, yo desearía conocer la opinion 
de Su Señoría, i, en todo case, hago presente 
que seria conveniente que aprobáramos este 
proyecto en jeneral i que su discusión parti­
cular la dejemos para otro dia.

El señor Palacios.—Vuelvo a pedir la pa­
labra, señor Presidente, porque ya me han 
traido el plano que habia pedido.

Aquí tenemos los lotes de la sección Bahía 
Loma: el lote veintidós, de ocho mil quinien­
tas cincuenta hectáreas, está léjos; el lote 
veintitrés, de diecisiete mil quinientos cin­
cuenta hectáreas, no es apto para la coloniza­
ción. Solo el lote veinticuatro es aprovechable 
para colonización, porque se podrían hacer 
dos o tres lotes de cierta ostensión i con sali­
da al mar, condición esta última que es im 
portante, no como medio de comunicación, 
sino para que pueda ser habitada en invierno, 
porque, como ya lo he dicho a la Honorable 
Cámara, solo los terrenos de la costa son ha­
bitables en la estación de invierno. El interior 
en esas rejiones S3 cubre de nieve por un es­
pacio tan largo de tiempo, que se hace inha 
bitable para la jente, i aun para los animales.

Hai hijuelas enormemente largas, i por eso ' 
han tenido que tomar enormes estensiones los 1 
ganaderos de ese lugar, a fin de aprovechar 
el interior durante los meses de primavera i ] 
verano, i venirse a las costas en el invierno, ] 
para que no se mueran los animales. i

El señor del Canto.—Las noticias de Su ] 
Señoría son de los primeros pobladores de i 
esa rejion, cuando Punta Arenas se llamaba i 
Puerto del Hambre. I

Hoi diamo hai nada que justifique ese nom- 1
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Los lotes mas graneles so arrendarían a lar­
go plazo.

El Gobierno tiene la convicción que Maga- 
gallanes i Tierra del Fuego tendrán un por­
venir espléndido. En consecuencia, antes de 
muchos años, esas tierras tendrán un gran 
valor. Por eso preferirla que en i o posible no 
se estableciera en la lei de enajenación de estos 
terrrenós, sino el arrendamiento a largo plazo; 
sin perjucio de hacer lotes pequeños cerca de 
las poblaciones que se venderían a particu­
lares.

Dentro de estas ideas, el Gobierno vería con 
agrado se le dejara cierta amplitud en el pro­
yecto con respecto a la forma en que debería 
hacerse la division de los lotes.

El señor Bermúdez.—Con la contestación 
del señor Ministro de Colonización queda vir­
tualmente resuelto este asunto. Creo yo que 
la Comisión acompañará al señor Ministro en 
que esto pueda hacerse por arrendamiento 
siempre que se llenen los fines que la Comi­
sión persiguió al aconsejar la division de las 
tierras del territorio de Magallánes.

I digo que queda virtualmente resuelta esta 
cuestión porque el arrendamiento, lo mismo 
que la venta que aconsejaba la Comisión, lle­
nando ciertas condiciones vendría a evitar, 
tal vez con mas seguridad que la venta, el aca­
paramiento de tierras por empresas podero­
sas, que ha sido el objetivo que con mayor 
Ínteres ha perseguido dicha Comisión.

En este viaje, cómo ha manifestado el ho­
norable señor del Canto, la Comisión quedó 
plenamente convencida de que esos terrenos 
se prestan admirablemente para la coloniza­
ción.

Ahora bien, la lei que se discutió para dar 
en arrendamiento un millón de hectáreas de 
la Tierra del Fuego, estableció que estas dos 
cientas mil hectáreas se dejarían para coloni­
zación, porque el espíritu de esa lei era dar 
esos terrenos a esos esforzados chilenos i es- 
tranjeros que se han establecido allí, i que allí 
permanecen en lucha constante con aquella 
rejion inhospitalaria. Porque es necesario ha­
ber vivido allí para convencerse de que se 
necesita mucho amor por ese suelo i mucha 
enerjía para poder continuar en él.

Como decía el honorable señor del Canto, 
vimos distintos cultivos en lotes tan reducidos 
que algunos solo eran de cuarenta hectáreas, 
dentra de los cuales se habían formado algu­
nas chacras hermosísimas que podrían figurar 
mui bien en el centro de Chile.

No solo esta parte sino toda esa rejion es 
apta para la colonización, i el pastoreo tiene 
allí amplio campo para su desarrollo.

La Comisión aconsejó este sistema de ven­
ta porque lo creyó mas apiopiado, para evitar 
el monopolio de estas tierras; porque en Pun­
ta Arenas hai una opinion unánime en favor 
de esta venta. Todos desean esta lei, que ha 
sido retardada años i años.

Esta aspiración, este deseo, ha echado allí 
profundas raíces, porque esos ciudadanos sa­
ben, porque la esperiencia se los ha enseñado, 
que esos terrenos son ampliamente coloniza- 
bles.

I ya que nos es conocida la opinion del 
Gobierno, creo que hai conveniencia en dar 
por aprobado en jeneral este proyecto; i en­
trar después en su discusión particular, to­
mando en consideración las modificaciones 
propuestas por el honorable Ministro de Re­
laciones Esteriores.

En todo caso deben consultarse en la lei 
disposiciones que tiendan a evitar el acapara­
miento en una sola mano de los terrenos que 
el legislador desea que sean entregados a la 
espío cacion del mayor número posible, como 
medio de valorizar esas tierras, creando para 
el pais nuevas riquezas.

El señor Subercaseaux.—El honorable Mi­
nistro de Relaciones Esteriores encuentra el 
arrendamiento, en esfe caso, como una bue­
na solución para el pais. Comprendo el buen 
espíritu que guia a Su Señoría al proponerlo; 
i comprendo también la ventaja qu« hai en 
conservar para el Estado esos terrenos.

Sin embargo, conviene recordar también 
que, para el progreso de esas rejiones agríco­
las, es conveniente que los particulares ten­
gan la propiedad de la tierra; porque donde 
no existe la propiedad privada, no existe el 
mas vigoroso impulso, el mas eficiente de los 
factores del progreso: el interes individual.

Solo así se podrá pasar de los cultivos es- 
tensivos o rudimentarios, a los intensivos, 
solo a=í se liaran buenos cierros i construccio­
nes.

El interes particular, señor Presidente, es 
un resorte tan maravilloso, un acicate tan efi­
ciente que, quizás, sea él el estorbo que impi­
de la socialización de la tierra en manos del 
Estado.

Este factor es el determinante de todo ma­
yor esfuerzo, de toda mayor actividad en el 
individuo.

Cuando falta ese estímulo, no hai movi­
miento, no hai progreso.

Es por eso que yo creo que conviene reser­
var, alrededor de alguna población, como ser 
la de Puerto Porvenir, un lote de terreno 
para que se establezca allí un ensayo de colo-
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El señor Subercaseaux.— I entendido que­
daría que el proyecto tendrá lugar preferente 
en la tabla de la sesión del miércoles.

El señor Balmaceda (Presidente).—Si no 
hai inconveniente, quedaría así acordado.

El señor Huneeus (don Francisco). — Yo 
aceptaría que volviese el proyecto en informe 
ala Comisión especial; pero desearía que la 
Comisión fuese presidida por el honorable Mi­
nistro de Colonización.

Hai que considerar que este proyecto de lei 
establece en su artículo 3.° que se reservarán 
mil hectáreas en la vecindad de la Bahía Por­
venir i que el lote número 30 quedará bajo el 
dominio del Estado, etc., en conformidad al 
Reglamento que dicte el Presidente de la Re­
pública.

Es, pues, la Comisión la que señala, la que 
propone, la distribución de los lotes que pue­
de tomar, para los efectos de la lei, el Presi­
dente de la República.

Ahora bien, me parece elemental que la de­
terminación de los lotes debe dejarse al Go­
bierno. El Gobierno, después de los estudios 
de sus injenieros i conforme a los propósitos 
que tenga, dirá que estima conveniente se re­
serven éstos o aquellos lotes.

Por este motivo, insinuaría que la Comisión 
funcionase con la presencia del honorable Mi­
nistro de Colonización; él podrá llevar a su 
seno la palabra del Gobierno en orden a este 
problema.

El señor Villegas (Ministro dé Coloniza­
ción).—Estoi a la disposición incondicional de 
la honorable Comisión.

El señor Bermúdez.—I yo, por mi parte, 
desde luego, renuncio el cargo de miembro 
de la Comisión, porque tengo Ja seguridad de 
que en muchas ocasiones el honorable señor 
Ministro no podrá asistir a las sesiones de la 
Comisión. ¿I entonces, en qué situación que­
damos?

Reconozco que es el señor Ministro quien 
debe poner ei visto bueno a los acuerdos de 
la Comisión; pero, al exijir como condición 
sine qua non la presencia del señor Ministro 
para que Ja Comisión pueda reunirse, se crea 
una situación depresiva para los miembros 
de ella.

El señor Huneeus (den. Francisco).—No 
ha sido mi ánimo dar a la insinuación que 
acabo de hacer el carácter que le atribuye Su 
Señoría, el carácter de condición sine qua non.

El señor Bermúdez.—Por mi parte, reitero, 
señor Presidente, mi renuncia del puesto que 
desempeño en esa Comisión.

El señor Huneeus (don Francisco).—I por

nizacion nacional sobre la base de la propie­
dad del terreno.

I como la discusión de esta materia en la 
Cámara no es fácil por la indolé misma del 
asunto, me parece que lo mejor seria aprobar 
estas ideas matrices en jeneral, i nombrai, 
como se hizo para el proyecto económico, una 
comisión redactora. Después la Cámara apro­
baría la redacción que saliera del seno de esa 
Comisión.

De otro modo vamos a esponernos a enre­
darnos en detalles, que en vez de aclarar, os­
curecerán la cuestión.

Formulo indicación en este sentido i desea­
ría conocer al respecto la opinion del hono­
rable Ministro de Colonización.

El señor Villegas (Ministro de Relaciones 
Esteriores, Culto i Colonización). —Acepto con 
mucho gusto la indicación formulada por Su 
Señoría.

Creo que, en proyectos de esta índole, éste 
es el método mas eficaz i fácil de llegar a un 
buen resultado.

El señor Bermudez.—En este plano, que 
acaban de mostrarme, i que no habia visto, se 
ve entre los terrenos que van a distribuirse 
la rejion de Boqueron.

Esta es una rejion montañosa, a donde van 
los colonos a buscar leña que necesitan para 
hacer sus viviendas i para sus menesteres do­
mésticos.

La Comisión me consultó la distribución 
de esa sección; porque estimó inconveniente 
dar la propiedad de estos terrenos a una sola 
persona o a una sola sociedad.

Esa sección es conveniente que quede en 
poder del Estado para el uso común de los 
habitantes de toda esa rejion, que ha sido fe­
cundada con el trabajo i el esfuerzo de los 
particulares...

En lo que respecta a la elección de los lotes 
se ha tenido el cuidado de elejir terrenos ale­
jados de los centros industriales; porque se ha 
querido en todo momento proceder en forma 
de no perturbar los intereses ahí ya estableci­
dos.

El señor Balmaceda (Presidente).— Si a la 
Honorable Cámara le parece, daría por apto- 
bado en jeneral el proyecto, i volvería a Comi­
sión para los efectos de la indicación que aca­
ba de formular el honorable Diputado por San 
Cárlos, señor Subercaseaux.

El señor Huneeus (don Francisco).—¿A 
qué Comisión, señor Presidente?

El señor Balmaceda (Presidente).— A la 
Comisión especial que ha informado este pro­
yecto i en la cual tienen representación todos 
los partidor.
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recibir del subdelegado señor Tories, que 
viene llegando de allá, sé que solo están espe­
rando la solución de este asunto, i que, si él 
no se, resuelve en quince o veinte dias, aban­
donarán el pueblo en definitiva.

De manera, pues, que ese pueblo va a que­
dar muerto si no se dan las facilidades que 
necesitan sus habitantes.

Pongamos ojo avizor a lo que pasa en la 
República Arjentina, donde se encuentra per­
fectamente distribuida la propiedad en lotes, 
tal como si se tratara de poblaciones.

Si se compara lo que ocurre en la Arjentina 
con lo que pasa en el territorio chileno, se ve 
mas claro nuestro error, en óiden a estos 
asuntos.

En el territorio nuestro, los c ñoños no son 
dueños ni de la propiedad que cultivan, ni de 
nada; mientras que en la Arjentina no hai 
un solo lote que no esté adjudicado.

Dejo la palabra, señor Presidente, en la 
esperanza de que la Honorable Cámara habrá 
de aprobar ahora en jeneral el proyecto i ha 
de pasarlo en seguida a la Comisión, para que 
ahí se le considere en la forma propuesta por 
el honorable señor Subercaseaux, a fin de que 
se resuelva alguna vez el asunto de tanta im­
portancia para el territorio de Magallánes.

El señor Balmaceda (Presidente)—Si no 
hubiera inconveniente, se daría por aprobado 
en jeneral el proyecto, i volvería en seguida 
a la Comisión especial.

Aprobado.
El señor Foster Recabárren.—Ya que va 

a ir a Comisión este proyecto tan interesante, 
señor Presidente, yo querría oir de algunos 
de los miembros de esta Honorable Cámara 
que fueron a esa rejion, si cree posible que 
haya interesados suficientes para arrendar o 
comprar esos lotes.

El señor Robles.—Me parece que estoi en 
situación de poder satisfacer el deseo del ho­
norable Diputado por Santiago.

Los problemas de la division territorial ma- 
gallánica son de dos órdenes: el primero se 
refiere a la colonización en grandes ostensio­
nes, i el segundo a la pequeña colonización, 
encaminada a la constitución de la pequeña 
propiedad.

Esta última se refiere principalmente a dar 
vida al pueblo de Porvenir, cuyos habitantes 
emigrarán si no se les dan facilidades para 
adquirir lotes de suelo de corta estension.

Se han levantado aquí voces ardorosas que 
han entonado verdaderos poemas al colono 
del centro de Chile; a ese colono a quien se 
le ha dado el dominio de la tierra que habia 
cultivado; a ese colono para quien se preten-

otra parte, yo no lie hecho indicación; ha sido 
solamente una insinuación.

El señor Villegas (Ministro de Relaciones 
Esteriores, Culto i Colonización).—Así lo he 
entendido yo, señor Presidente.

El señor Balmaceda (Presidente).—Efecti­
vamente, señor Diputado; el honorable Di­
putado por Lebu formuló una simple insi­
nuación.

El señor Bañados. Yo participo de las 
ideas que ha esplayado el honorable señor Su 
bercaseaux, i principalmente en lo que atañe 
al método, por decirlo así, de discusión para 
este proyecto, propuesto por Su Señoría.

Con referencia a lo que acaba de decir el 
honorable Diputado por Lebu, siento no estar 
de acuerdo con Su Señoría. El Gobierno, 
cuando se discutió el arrendamiento de los 
terrenos de Magallanes, quedó obligado a pre­
sentar un proyecto al respecto.

Me acuerdo que en el período léjislativo de 
1913, cuando se discutió este asunto, yo fui 
el único que combatí la idea del arrendamien­
to, porque he sido siempre enemigo de estos 
acaparamientos monstruosos de terrenos que 
no hacen sino detener el progreso de las re- 
jiones en que están situados.

Una sola concesión, la concesión Tornero, 
tiene diez grados de latitud, lo que es algo, 
absurdo, inverosímil. I dejando esto a un la­
do, pregunto a mis honorables colegas: ¿el 
Gobierno no ha hecho nada en esta materia 
por falta de tiempo?

I si vamos a dejarlo otra vez en sus manos, 
nunca se hará nada.

La comisión que fué a Magallanes a estu­
diar la cuestión en el terreno, despues del 
pronunciamiento de la Cámara, es la que tie­
ne todos los datos i es natural que sea esa 
misma comisión la que señale los puntos ge­
nerales indicados por el señor Subercaseaux i 
presente en seguida el proyecto respectivo.

Esto no obsta para que el señor Ministro 
asista a la comisión cuando quiera. Pero si 
en la comisión fuera a quedar bajo la condi­
ción que proponía el señor Huneeus, no pue­
do yo ménos de justificar la actitud del señor 
Bermúdez.

Refiriéndome ahora a las ideas jenerales, 
debo insistir en una que es fundamental. El 
pueblo de Porvenir está próximo a disolverse, 
pues no tiene de dónde sacar la leña necesa­
ria para encender las estufas i las cocinas, en 
aquella rejion fria i desamparada.

Seria, pues, necesario señalar alguno de los 
lotes indicados en el plano para que fuera 
asignado a los pobladores de Porvenir. i

Por informaciones recientes que acabo de;
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den dictar leyes especiales que mejoren aun 
mas su condición.

Pero a las jentes que viven en el Territorio 
de Magallanes; donde el solo vivir es ya un 
heroísmo, no se les dan esas facilidades, aun­
que, señor Presidente, ni siquiera las piden. 
Esos esforzados ciudadanos se limitan solo a 
impetrar la gracia de que se les venda, con 
ciertas facilidades, el suelo que, si algo vale, 
es merced a su trabajo.

I por esto es que no me esplico por qué el 
Congreso, tan magnánimo con los colonos 
del centro del pais, donde la vida es mas fácil 
i segura, se vuelve duro, avaro i parco con 
los habitantes de esas tierras, las mas austra­
les de Chile; allí donde la vida es difícil, don­
de la tierra nada vale, sin el esfue-zo rudo i 
continuado del hombre.

Yo pido, pues, que la Cámara tenga con los 
colonos de la Tierra del Fuego la mitad si­
quiera de las contemplaciones que gasta con 
los de mas al norte.

El señor Bermúdez.—Como decia el hono­
rable Diputado que deja la palabra, que formó 
parte de la Comisión Parlamentaria que fué a 
Punta Arenas, toda la jente de esas rejiones 
nos pidió que influyéramos para que se diera 
solución a este asunto, que es para ellos cues­
tión de la mas alta entidad. De la resolu­
ción lejislativa depende de que ellos conti­
núen o nó en esa rejion.

Esto reza sobre todo con los que residen 
en Porvenir.

Por lo que atañe a los de Magallánes, 
todos desean la colonización; pero siempre 
que se les den medios que les eviten el de­
sembolso inmediato de grandes sumas de di 
ñero.

Piden que se les den esas facilidades, o, en 
subsidio, las tierras en arrendamiento.

El señor Foster Recabarren.- Cuando fui 
Sub-Secretario de Colonización, se quiso lle­
gar a una colonización efectiva, mediante la 
division de la propiedad, base del progreso, 
de toda la localidad. Los grandes latifundios 
son un obstáculo a que se saque de la tierra 
todo el proyecto posible.

Se creyó entónces que, dada la naturaleza 
de la vida, mui dura en aquella rejion, para 
los habitantes, solo era posible la division de 
la tierra en grandes lotes para empresas de 
pastoreo i ganadería.

Si hoi se encuentran para ellos comprado­
res, yo creo que no convendría sacar la tota 
lidad de los lotes de terrenos a remate; en mi 
concepto, seria mejor facultar al Presidente 
de la República para que fuera retirando por 
parcialidades, de los terrenos ya arrendados, 

lotes que paulatinamente i cada día mas va­
lorizados, serian entregados al mercado.

Este es el objeto de la pregunta que había 
hecho.

El señor Robles.—En Porvenir hai ochen­
ta jefes de familias que se interesan por lotes 
de terreno, i en Punta Arenas, se acercaron a 
la Comisión Parlamentaria, representados 
por los jefes de sociedades obreras, no ménos 
de trescientos interesados de pequeños lotes.

De modo que habrá el necesario número de 
interesados fiara ellos.

El señor Foster Recabarren.- Es suma­
mente satisfactorio oir esta declaración.

El señor Villegas (Ministro de Relaciones 
Esteriores).—Los informes que acaba de dar 
el honorable Diputado por Cañete coinciden 
con los que se encuentran en posesión del 
Gobierno.

El señor Gómez García.—Iba a decir que 
concurro en absoluto con lo que acaba de de­
cir el honorable Diputado señor Robles.

Yo he ido a esa rejion con posterioridad a 
la Comisión Parlamentaria, i he estudiado 
personalmente esta cuestión, por lo que pue­
do decir que el remate de estos terrenos sa­
tisfará una necesidad imperiosa de esa loca­
lidad.

Hai mucha jente interesada por estos terre­
nos; no quedará un solo lote sin postor.

En cuanto al proyecto en discusión, está 
mui bien estudiado por la Comisión Parla­
mentaria, asesorada de las oficinas técnicas 
respectivas.

Este proyecto, una vez convertido en lei, 
será de inmensa trascendencia.

En consecuencia, creo que la Comisión de­
be ser emplazada para que en el término de 
ocho dias dé su informe.

El señor Villegas (Ministro de Relaciones 
Esteriores).—Fué la indicación aprobada por 
la Honorable Cámara.

líl señor Gomez García.—Entónces, señor 
Presidente, que quede en primer lugar para 
la sesión del miércoles, i si ese dia no pudiera 
ser tratado, ojalá que Su Señoría lo anuncia­
ra para el primer cuarto de hora de la sesión 
siguiente; porque este asunto está ya perfec­
tamente bien estudiado.

El señor Balmaceda (Presidente).—Con­
curro con el honorable Diputado en la urjen- 
cia de despachar este proyecto, i, en lo que de 
mí dependa, atenderé las insinuaciones de Su 
Señoría.

Impuesto al bórax
El señor Balmaceda (Presidente).—Corres­

ponde ocuparse del proyecto que establece ur
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nías productoras de borato.
El señor Huneeus (don Alejandro).—¿Cómo

impuesto a la esportacion al bórax. Está en cinco años de su funcionamiento a las compa- 
segunda discusión. ~' 1 '

El señor Secretario.—Se han formulado 
las siguientes indicaciones: fes ¡a indicación?

Del señor Rodríguez don Luis Martiniano. [ El señor Rodríguez (don Luis Martiniano). 
para que el impuesto sea de libra i media por)—Es una disposición jeneral, para que los 
—1„2„. particulares o sociedades que esplotan el bó- tonelada.

Del señor Larrain Claro, ¿ 
proyecto el siguiente artículo:

«Art. 2.° Gozarán de una prima de esporta 
cion igual a la mitad del impuesto fijado por el 
artículo anterior, las compañías nacionales que 
elaboren bórax, siempre que el setenta por 
ciento de su capital pertenezca a ciudadanos 
chilenos.»

Del señor Silva Cortés subsidiaria para el 
caso que no sea aprobada la indicación del se­
ñor Larrain Claro, para agregar al artículo 
único del proyecto el siguiente inciso:

«Quedarán exentos del pago del impuesto 
de esportacion los establecimientos, empresas 
o particulares que esporten cantidades inferio­
res a dos mil quintales métricos mensuales.» 
' El señor Rodríguez (don Luis Martiniano). 

—Pido la palabra solamente para llamar la 
atención a que alcancé ayer a formular una 
indicación en sustitución de la del honorable 
señor Larrain Claro.

Yo propuse que se eximiera del pago del 
impuesto a los particulares o sociedades pro­
ductoras de bórax durante los cinco primeros 
años de su funcionamiento, en lugar de la re 
baja de impuesto propuesta por el señor La­
rrain Claro.

El señor Balmaceda (Presidente).—Cerrado 
el debate.

Se va a votar la primera parte de la indi­
cación del honorable Diputado por La Union, 
señor Rodríguez.

El señor Secretario.—La primera parte de 
la indicación del honorable Diputado por La 
Union es para que este impuesto sea de una 
i medía libra por tonelada.

El señor Subercaseaux.—El proyecto del 
Ejecutivo, firmado por el honorable señor Sa­
las, fija veinte pesos oro, o sea, mas o ménos, 
una suma que equivale a la de la indicación 
del honorable Diputado por La Union.

Por este motivo, voi a votar la indicación 
del honorable Diputado por La Union, que 
está casi perfectamente de acuerdo con lo que 
solicitaba el Ejecutivo.

La indicación del señor Rodríguez pué apro 
bada por asentimiento tácito.

El señor Secretario.—Segunda indicación 
del señor Rodríguez, para eximir del pago de 
derechos de esportacion durante los primeros

para agregar al rax> n0 paguen derechos durante los primeros
cinco años del ejercicio de su industria.

El señor Silva Cortes.—¿Su Señoría se re­
fiere a los nacionales?

El señor Rodríguez (don Aníbal).—No, se­
ñor Diputado; a todos.

El señor Subercaseaux.—Pero la indica­
ción que patrocinamos nosotros no se refiere 
a todos, sino a las sociedades que tengan una 
cuota de accionistas nacionales.

El señor Salmaceda (Presidente).—En vo­
tación.

El señor Rodríguez (don Aníbal).—Si me 
permite Su Señoría, yo deseo aclarar esta si­
tuación...

No quiero, señor Presidente, terciar en este 
debate porque, mas o ménos i en términos je- 
nerales, he estado de acuerdo con aquellos de 
mis honorables colegas que han patrocinado 
la idea de establecer este impuesto en forma 
que no admite diferencias entre nacionales i 
estranjeros, porque creo, en realidad, que no 
es digno de un pais civilizado estar adoptando 
a este lespecto temperamentos i medidas dis­
tintas, bien que, al mismo tiempo, considero 
que es un deber del Gobierno i de los lejisla- 
dores arbitrar algún medio que, sin los incon­
venientes de éste en que me ocupo i que se 
ha propuesto, permita ayudar o protejer las 
industrias nacionales.

Ahora, i por otra parte, ¿cree la Honorable 
Cámara que seria propio que, ocupándonos en 
estudiar un proyecto, como éste, sobre impues­
to a la importación del bórax, a raiz de apro­
barlo, estableciéramos esta exención del pago 
de este gravámen en favor de las pequeñas in­
dustrias?

El señor Foster Recabarren.—Al dia si­
guiente se subdividirian todas las grandes 
empresas.

El señor Rodríguez (don Aníbal).—Por eso, 
i creyendo, como creo, aceptable la idea de 
amparar a las referidas industrias que esplo- 
ten los yacimientos de este producto i sin 
aceptar, por otra part e, la forma que se ha da­
do a la proposición respectiva, desearía que 
esta protección se acordara en favor de las in­
dustrias nuevas.

El señor Subercaseaux.—Tambiep quiero, 
por mi parte, señor Presidente, decir dos pa­
labras para fundar mi voto i para adelantar 
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mis potestas para el caso en que la Cámara 
quiera, por un voto de mayoría, ahogar este 
propósito eminentemente nacionalista que ve­
nimos amparando los sostenedores de estas 
medidas de protección que queremos estable­
cer en favor de nuestra naciente industria del 
borato.

Se dice i se repite, señor, que somos boxers 
porque procuramos favorecer las industrias 
nacionales; pues bien, señor Presidente, yo 
declaro que prefiero que se me califique de 
boxer ántes de que se crea que trato de hacer 
el negocio del capital estranjero.

Por otra parte, i como ya lo he dicho, es­
tas medidas, que aquí tan duiamente se ca­
lifican, no son sino las mismas que adoptan i 
establecen en favor da sus nacionales todos 
los paises del mundo.

Sus Señorías deben recordar, por ejemplo, 
que en Noruega el uso i el aprovechamiento 
de las caídas de agua están reservados a los 
súbditos noruegos.

El señor Rodríguez (don Aníbal).— Mui 
bien, honorable colega, pero estoi seguro de 
que en Noruega no se establece una contribu­
ción para los industriales nacionales i otra para 
los industriales estranjeros.

El señor Subercaseaux.—Nada, repito, tie­
ne de estraño ni de irregular este proyecto.

Como decia, todos los paises, i el nuestro, 
por cierto, entre ellos, establecen estas dife­
rencias entre nacionales i estranjeros. Ya alu­
dí en la sesión anterior a las disposiciones de 
nuestra lejislacion civil relativa a la pesca e 
hice también un recuerdo de lo que esta mis 
ma Cámara ha resuelto, dentro de este órden 
de ideas, con respecto a la marina mercante 
chilena.

Bien conocidas son, todavía, las disposicio­
nes que rijen en los distintos paises, i también 
en Chile, en materia de compañías de seguros, 
i a nadie se le ha ocurrido tildar a esto de in­
conveniente como ocurre en el presente caso 
con la idea en que me ocupo.

Tenemos el mas perfecto derecho, tenemos 
el mas sagrado deber, i quiero, por lo ménos, 
dejar de ello constancia, de atender a la na­
cionalización de la industria del bórax, ya que 
en otras épocas, con estos mismos argumentos 
i mediante esta misma desgraciada política, 
entregamos a los estranjeros la industria del 
salitre, abandonando así un derecho que con­
quistamos con la sangre de los chilenos.

El señor Balmaceda (Presidente).—Se va 
a votár la indicación del honorable señor Ro­
dríguez, que se refiere al plazo de cinco años.

El honorable Diputado no ha esclarecido

en su indicación la forma en que se compu­
tará este plazo.

¿Se cuentan los cinco años desde el estable­
cimiento de la industria o desde 1a, vijencia de 
la lei?

El señor Rodríguez (don Luis Martiniano). 
—Desde el establecimiento de la industria.

El señor Balmaceda (Presidente).—Se vo­
tará en esa forma la indicación de Su Seño­
ría.

En votación.
Votada la indicación, resultó aprobada por 

veintitrés votos contra dieciseis, habiéndose abs­
tenido de votar dos señores Diputados.

Durante la votación:
El señor Foster Recabarren.—¿Se vota esta 

indicación sin perjuicio de la otra que se ha 
formulado para dar una prima de esportacion?

El señor Subercaseaux.—Habrá también 
que votar ésa.

El señor Marchant.— En la indicación se 
dice: «a las sociedades nuevas.» ¿I si no son 
sociedades, si son particulares?

El señor Balmaceda (Presidente).—Se en­
tiende sociedades o particulares.

El señor Silva Cortes —Una palabra para 
aclarar la votación, señor Presidente.

Creo que si el honorable señor Rodríguez 
oye la redacción que a mi indicación he dado 
i que consulta en el fondo la misma idea pa­
trocinada i propuesta por Su Señoría, habrá 
Su Señoría, de aceptarla.

Ruego al señor Secretario lea la indicación 
que he formulado.

El señor Secretario.—Dice así: «Agregar 
al artículo único del proyecto el siguiente in­
ciso:

«Quedarán exentos del pago del impuesto 
de esportacion los establecimientos, empresas 
o particulares que esporten cantidades infe­
riores a dos mil quintales métricos mensuales».

El señor Subercaseaux.—Esta indicación 
no tiene importancia, ni tampoco trascendencia 
económica alguna, toda vez que se va a esta­
blecer que estas industrias deben pagar la 
contribución después de cinco años de estar 
establecidas. Nada sacaremos con aprobar es­
ta indicación.

El señor Silva Somarriva.—Por mi parte, 
señor Presidente, quiero dejar bien estable­
cido que no hai inconstitucionalidad alguna 
en distinguir entre Jas sociedades nacionales 
i las estranjeras. Nuestra Constitución garan­
tiza la igualdad ante la lei, refiriéndose en es­
to solo a los habitantes.

En materia de sociedades, de compañías, 
empresas o negocios, no solo en Chile, sino 
en todos los paises del mundo se han esta-
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blqcido siempre distinciones entre estranjeros 
i nacionales para el efecto de favorecer las in­
dustrias del pais.

Nosotros mismos, como digo, hemos consig­
nado en nuestr a lejislacion, i en varias ocasio­
nes, esta diferencia.

La hemos establecido en el proyecto de pro 
teccion a la Marina Mercante Nacional; la ve­
nimos consagrando en nuestra lei de patentes 
profesionales e industriales, desde el año 1833 
hasta la fecha, como lo demostré cuando dis­
cutimos la lei sobre bancos estranjeros; la te­
nemos en materias de compañías de seguros, 
en materias de pesca i demas...

No es posible, pues, que en esta ocasión se 
quiera dejar sentado el precedente de que no 
se puede hacer distinguir entre nacionales i 
estranjeros tratándose de compañías o socie­
dades. Los estranjeros nos llevarán siempre 
una ventaja considerable, porque trabajan con 
capitales colocados a intereses mui bajos, mién 
tras trabajamos nosotros con dineros que pa­
gan subidísimos intereses.

Por otra parte, la indicación que se vota no 
tendría objeto alguno para las sociedades na­
cionales que se establezcan para elaborar este 
producto, porque en cinco años no alcanzarían 
a producir, teniendo en seguida que pagar 
como todas las demas su contribución, ocu­
rriendo entónces que no podrían competir con 
las estranjeras.

Creo, por esto, que la que debemos aceptar 
es la indicación del honorable señor Larrain- 
Claro, que, sin perjudicar en forma alguna a la 
industria estranjera, tiende a beneficiar efecti 
vamente a la nacional. Por eso no acepto la 
indicación que se vota.

El señor Silva Cortés.—Como esta indi­
cación del honorable señor Rodríguez con­
cuerda en el fondo con la que yo he formu­
lado, aunque habria preferido la mia, voto 
que sí.

El señor Palacios.—Sí, porque así vamos a 
tener una mayor esportacion.

El señor Bañados — Abundo en las consi­
deraciones espuestas por el honorable señor 
Silva Somarriva. Voto que nó.

El señor Huneeus (don Alejandro .—¿Esta 
indicación incluiría la del honorable señor 
Larrain Claro?

El señor Balmaceda (Presidente).—No veo 
razon para ello.

El señor Subercaseaux.—No la escluye; al 
contrario.

El señor Balmaceda (Presidente).—Se va 
a votar la indicación del honorable señor La­
rrain Claro.

El señor Secretario.- -Para agregar al pro­
yecto el siguiente artículo:

«Art. 2.° Gozarán de una prima de espor­
tacion igual a la mitad del impuesto fijado por 
el artículo anterior las compañías nacionales 
•que elaboren bórax, siempre que el setenta 
por eiento de su capital pertenezca a ciuda­
danos chilenos».

El señor Balmaceda (Presidente).—En vo­
tación.

Votada la indicación, resultó aprobada por 
veintiséis rotos contra dieciseis.

Durante la votación:
El señor Silva Cortés.—Señor Presidente, 

lo que se vota equivale decir en esta lei: Us­
ted, por ser estranjero, va a dejar en la caja 
fiscal todo el valor de este impuesto; i usted, 
por ser chileno, va a gozar del privilejio de 
que se le devuelva la mitad de esta contri­
bución.

En consecuencia, señor Presidente, yo voto 
que nó, porque esto no se puede hacer.

El señor Palacios.— Sí, porque es costum­
bre tratar de distinta manera al estranjei o i al 
nacional. ’

El señor Foster Recabárren.—Voi a per­
mitirme, señor Presidente, fundar mi voto.

El asunto es grave; hai que pensarlo mu­
cho.

Soi partidario acérrimo de la igualdad ante 
la lei, causa grande i reconocida por la Cons­
titución Política del Estado.

El señor Rodríguez (don Aníbal). — Que 
asegura igual repartición de los impuestos en 
proporción de los haberes.

El señor Foster Recabárren.—No se trata 
aquí, propiamente, de establecer una contri­
bución especial para los estranjeros, dejando 
a los nacionales en una situación privilegiada. 
Se trata de fomentar la esplotacion de una 
industria que, por diferentes capítulos, pue­
de, a mi juicio, llegar a ser nacional. Prime­
ro, porque la materia a la cual se aplica es un 
dón con que nos ha favorecido la naturaleza, 
un producto con que cuenta este pais en con­
diciones escepcionalmente favorables; segun­
do, porque la estraccion de la materia prima, 
la que sirve de base a esta industria, es sen­
cilla, fácil, i no se requiere la preparación que 
la esperiencia i el progreso comunican a las 
naciones mas civilizadas; i tercero, porque 
para el desenvolvimiento de estas empresas 
no se necesita de grandes capitales.

Todavía, teniendo presente que en algu­
nas ocasiones hai que hacer grandes sacrifi­
cios para que ciertas industrias puedan acli­
matarse, vivir i prosperar en el pais, i to­
mando en cuenta, aun, el ejemplo de la que



SESION DE 8 DE JULIO 671

hacen todos los paises de la tierra, que fa­
vorecen lo suyo con preferencia a lo estran- 
jero o procuran, por lo ménos, colocarlo con 
relación a éste en igualdad de condiciones, 
yo voto que sí.

El señor Balmaceda (Presidente).—El pro­
yecto de la Comisión establece, como fecha 
en que entra a rejir esta lei, la del l.° de ene­
ro de 1914.

Hai una indicación del honorable Diputado 
por Valparaíso, señor Severin, para que la lei 
éntre en vijencía treinta dias después de su 
promulgación.

El señor Foster Recabarren.—Demasiado 
corto el plazo.

El señor Huneeus (don Francisco).— ¿Por 
qué no lo graduamos?

El señor Vicuña (don Augusto). — Si me 
permite Su Señoría, se ha enviado a la Mesa 
un artículo nuevo; pediría que se le diese lee 
tura.

El señor Balmaceda (Presidente)—Hago 
presente a Su Señoría que está ya cerrado el 
debate.

Estamos en votación.
El señor Vicuña (don Augusto).—Pero esta 

indicación se envió en tiempo oportuno, se­
ñor Presidente.

El señor Balmaceda (Presidente).— Pero 
ha llegado solo en el momento en que está­
bamos en votación, honorable Diputado.

El señor Vicuña (don Augusto).— Pepito, 
señor Presidente, que este artículo se envió a 
la Mesa en el momento oportuno, cuando no 
se cerraba aun el debate.

De todos modos, me atrevería a rogar a 
Su Señoría que solicitara el acuerdo de la 
Cámara para reabrir el debate i admitir a 
votación esta indicación, que está suscrita 
por varios honorables Diputados, i que no 
sé por qué no se llevó a tiempo a la Mesa.

Él señor Secretario.— La indicación que 
en este momento llega a la Mesa dice así:

«Artículo ...— El producido del impuesto 
quedará esclusivamente afecto a la edificación 
escolar, en los grados superior, secundario i 
primario».

Suscriben la indicación los señores Vicuña 
don Augusto, Urzúa don Oscar, Oyarzun don 
Enrique, Costa don Enrique, Barbosa don En­
rique, Subercaseaux don Guillermo i Saavedra 
don Comedio.

El señor Balmaceda (Presidente).—Solicito 
la vénia de la Honorable Cámara para admi­
tir a votación la indicación de los honorables 
Diputados.

El señor Vicuña (don Augusto).—Debo de­
clarar, señor Presidente, que esta indicación,

que, como se ve, lleva las firmas de miembros 
de todos los partidos, fué suscrita hace media 
hora.

Si no ha llegado a la Mesa oportunamente, 
de ello no tengo yo la culpa.

Esta indicación, por lo demas, está desti­
nada a proporcionar fondos para la edificación 
escolar, para la educación del pueblo, idea 
acariciada por todos los partidos.

I debo recordar que cada vez que se solici­
ta el aumento de los sueldos del profesorado 
o la construcción de nuevas escuelas, se dice 
que es menester indicarse las fuentes de en­
tradas de donde se habrá de deducir el res­
pectivo gasto.

De aquí que, con fundamentos mui atendi­
bles, por cierto, se quiera aprovechar ahora el 
nuevo impuesto que por esta lei se establece, 
para decir al Gobierno: aquí tiene fondos, un 
millón, dos millones de pesos, para que se 
construyan escuelas.

Ruego, pues, a la Honorable Cámara que 
permita se vote esta indicación, aunque solo 
sea platónicamente, aunque el actual señor 
Ministro de Instrucción Pública o algún otro, 
no lo incluya después en el presupuesto res­
pectivo.

De todos modos, esta indicación importa 
un saludo a la instrucción pública del pais.

El señor Balmaceda (Presidente).— Si le 
parece a la Honorable Cámara, se admitiría a 
votación la indicación formulada.

El señor Huneeus (don Francisco).— Pido 
la palabra, señor Presidente.

El señor Balmaceda (Presidente).—No se 
ha reabierto el debate, honorable Diputado.

El señor Vicuña (don Augusto).—Debo 
hacer presente que es ésta una cuestión has­
ta de hidalguía...

El señor Serrano.—Acepto la indicación, 
señor Presidente, pero nó el hecho de que 
haya llegado a la Mesa hace media hora.

El señor Rivas Vicuña.—La indicación se 
ha firmado aquí cuando se estaba votando la 
del honorable señor Rodríguez.

El señor Balmaceda (Presidente).—La in­
dicación no ha llegado a la Mesa en tiempo 
oportuno.

Esto queda claramente establecido.
Solicito el asentimiento de la Honorable 

Cámara para admitirla a votación.
El señor RuizValledor.—Nó, señor.
El señor Balmaceda (Presidente).—Roga­

ría a los señores Diputados que no se opusie­
ran, para evitar una situación molesta.

Acordado.
El seño? Ramírez (don Pablo).—Pido vota­

ción nominal, señor Presidente.
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El señor Huneeus (don Francisco).—Soli­
cito la benevolencia de la Honorable Cámara 
para decir dos palabras sobre la indicación a 
que se ha referido el honorable Diputado por 
Santiago.

El señor Balmaceda (Presidente).—Con la 
vénia de la Honorable Cámara, podria conce­
der la palabra al honorable Diputado por 
Lebu.

Tiene la palabra Su Señoría.
El señor Huneeus (don Francisco).—Soi par­

tidario sincero del fomento de la instrucción, 
estimo que es deber preferente de los Poderes 
Públicos el atendera su difusión, i a que ella 
sea lo mas eficiente i séria. No acepto, como 
lo he dicho en otras ocasiones, que se haga de 
la enseñanza nacional una cuestión ni de polí­
tica ni de partidos.

Considero necesario que se aborde de una 
vez por todas i de frente el problema de la 
edificación escola*; pero declaro con la misma 
lealtad que la indicación formulada por va­
rios señores Diputados no debe ser aceptada, 
porque su aprobación no realizaría la edifica­
ción escolar, i porque sentaría un precedente 
funesto en las prácticas lejislativas.

Señor Presidente, acaba la Cámara de apro­
bar un irnpues al bórax con el fin de procurar 
recursos al Estado, de aportarte medios de 
nivelar sus gastos con sus entradas, i aproba­
do se nos dice: esto será para la edificación 
escolar. Mañana se aprobará otro proyecto 
que tienda a procurar también otras rentas al 
Erario, i no diremos entonces: esto será para 
las habitaciones obreras? ¿Acaso seria ménos 
patriótica, ménos laudable esta insinuación?

Pero, ¿ a dónde iríamos a parar con este 
sistema? ¿Nivelaríamos así nuestra situación 
fiscal?

Nó, señor Presidente. Yo espero que mis 
honorables colegas no aceptarán estas ideas, 
i ménos aun cuando es notorio que el señor 
Ministro se empeña en arbitrar una solución 
definitiva al problema que se trata, i que Su 
Señoría habrá de traernos pronto un proyecto 
completo i debidamente estudiado,

Comprendo que así como es de popular la 
indicación que combato, será de impopular, a 
juicio de algunos, de antipráctica mi oposi­
ción. Pero cumplo con el deber de recordar 
que tenemos una suma de rentas, las cuales 
se distribuyen en los diversos servicios admi­
nistrativos para atender a las necesidades na­
cionales, i no es posible que desnaturalice­
mos Jas cosas, formando diversas cajas; divi­
diendo las rentas, éstas para un fin, aquéllas 
para otros. Esto no es aceptable, i la indica­
ción hace el efecto de un volador de luces 

que no resolverá nada, ni mejorará nada, i 
que puede traer consecuencias funestas en eq 
futuro.

Por estas razones i, en la confianza de que 
el honorable Ministro nos ofrecerá pronto una 
ocasión de estudiar i de resolver con acier­
to el problema de la instrucción escolar, vo­
taré en contra de esta indicación.

El señor Balmaceda (Presidente).— En vo­
tación.

El señor Ramírez (don Pablo). —He pedido 
votación nominal, señor Presidente.

Varios señores Diputados.—No hai nece­
sidad.

El señor Balmaceda (Presidente).—¿Insis­
te en su petición el honorable Diputado?

El señor Ramírez (don Pablo).—Nó, señor 
Presidente.

El señor Balmaceda (Presidente).—En vo­
tación.

Volada la indicación, fué aprobada por vein­
tisiete votos contra doce, habiéndose abstenido 
de votar un señor Diputado.

Durante la votación:
El señor Rodríguez (don Luis Martiniano). 

-—Estoi interesado, señor Presidente, en que 
se den a la instrucción pública todos los ele­
mentos que necesita.

Sabe Su Señoría que he pedido una sesión 
secreta para que puedan responderme los se­
ñores Ministros de Guerra i de Relaciones Es­
teriores en cuanto a las necesidades del Go­
bierno.

Deseo saber cuanto se necesita para cubrir 
los suplementos a los diversos Ministerios, que 
habrán de solicitarse mui pronto.

De manera que al votar ahora negativamen­
te, lo hago porque de estas rentas que se van 
a sacar de los empréstitos, se ha hecho méri­
to, únicamente, en lo que se refiere a salvar 
el déficit, no en lo que se relaciona con el pa­
go de las cuentas atrasadas que todavía no se 
acaban de cancelar, a pesar de que es urjente 
hacerlo. Hai ahora un proyecto pendiente de 
suplemento por dos millones de pesos, i que­
dan otros por presentar que suman varios 
cientos de miles. ¿Es prudente, en esta situa­
ción que estamos destinando las primeras en­
tradas fijas que el Congreso da al Gobierno, a 
objetos determinados i distrayéndolas de los 
objetos primordiales, como son el pago de 
gastos ya hechos i aun sin cancelar?

Yo creo que, si los honorables Diputados 
desean que se haga economías en los presu­
puestos, han de comenzar por cubrir los gas­
tos ya efectuados, aprovechando las rentas 
buscadas con este objeto.

Por lo demas, reconozco la urjencia de sa-
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tisfacer las necesidades de la instrucción pú- < 
blica i de atender, en la discusión de los pro- ■ 
supuestos, al grito de miseria que los princi­
pales representante de ella acaban de lanzar t 
en el claustro pleno de la Universidad. ,

De modo que, al votar negativamente esta 
indicación, quiero que quede mui clara cons i 
tancia que no lo hago por falta de interes pol­
la instrucción pública, sino porque no la esti­
mo oportuna en este momento. Mas aun, de­
seo que principie a funcionar pronto la Co­
misión Mista de Presupuestos para que pronto 
llegue su informe a la Cámara, a fin de qu 
los presupuestos, i especialmente el de ins­
trucción, se alcancen a disentir en la Cámara, 
i no a puertas cerradas, tomando cada cual asi 
las responsabilidades del voto i actitud que 
asuma.

Por estas consideraciones, voto que nó.
El señor Fernandez.—Considero que es ma­

la práctica fijar en el texto mismo de una lei 
que consulta una contribución, el destino qu 
esa contribución o recurso fiscal habrá de 
tener.

Hasta aquí hemos respetado el principio 
legal de hacer de los fondos públicos una sola 
entrada, una sola entidad para distribuirla en 
seguida entre las necesidades jenerales; pero 
me hace mucha fuerza la destinación que se 
pide oara esta suma. Creo que el deber del 
lejislador es no solo respetar los buenos prin­
cipios al hacer las leyes, sino también procu­
rar que las leyes respondan efectiva i útilmente 
a las necesidades mas primordiales de la na­
ción. I como esta indicación tiende a satisfacer 
una necesidad de esta especie, i dada su im­
portancia, voto que sí.

El señor Subercaseaux. — He firmado la in­
dicación en atención a que la escuela de inje- 
nieria no tiene dónde funcionar i la escuela 
de Derecho necesita del 1 cal que la primera 
ocupa en la Universidad.

Esta indicación no va a aumentar el monto 
del presupuesto, porque ella no importa otra 
cosa que decir que se destina esta cuota de 
entradas al presupuesto de Instrucción Públi 
ca. De este modo se indica al Gobierno la 
necesidad de construir la escuela de injenio- 
ría que el pais necesita.

El señor Del Canto —Aceptar esta indica 
cion no significa contrariar los principios de 
economías que nos hemos impuesto con el 
objeto de saldar el déficit; al contrario, croo 
que aceptarla es economizar, porque, haciendo 
edificios fiscales para la instrucción, se supri­
men los gastos de arrendamiento de locales 
para que funcionen los establecimientos de 
este ramo; i en esta forma es un negocio para

el Estado la edificación destinada a e*t ser­
vicio.

El señor Ruiz Valledor. — Por las razones 
que ha dado el honorable señor Huneeus, voto 
que nó.

El señor Quezada —Sí, señor; esta indica­
ción tieqde a realizar, aunque sea en parte, 
una aspiración de los gobernadores de Chile; 
la de dar a rentas propias a la instrucción pú­
blica.

El señor Silva Somarriva —Por las razo- 
ues dadas por el honorable Diputado señor 
del Canto, voto que sí.

El señor Huneeus (don Francisco).—Nó, 
señor, lamentando que se haga algo que no 
conviene hacer.

El señor Gómez García.—Voto que sí, por­
que de otia manera no tendremos nunca edi 
ficaeion escolar en Chile.

El señer Foster Recabárren.—Señor Pre­
sidente, me cuesta mucho votar que nó, por­
que tratándose de la instrucción pública de­
seo ser siempre jeneroso, en el afan, en que 
seguramente me acompañan todos mis hono­
rables colega’, de no tolerar por mas tiempo 
que en Chile haya tan gruesa cuota de anal­
fabetos como actualmente existe.

Por esta razon, si la indicación se hubiese 
referido únicamente a la instrucción primaria, 
la habría votado; pero, siendo para la instruc­
ción secundaria i superior, instrucción quo el 
que quiere obtenerla puede i debe pagaría i 
por las razones que ha dado el señor Rodrí­
guez don Martiniano, voto que nó.

El señor Balmaceda (Presidente) —Si no 
hai inconveniente, quedatá acordado que esta 
lei comenzaiá a rejir sesenta dias después de 
su promulgación.

Acordado.

Cuentas de los Ferrocarriles
El señor Balmaceda (Presidente).—Ooircs- 

ponde ocupai se del proyecto que consulta 
fondos para pagar cuentas atrasadas de los 
Errocarriles del Estado.

El señor pro-Secretario.—Dice el pro­
yecto:

«Artículo único. Se autoriza al Presiden- 
1 te de la República para invertir las sumas que 

a continuación se espresan en la cancelación 
> de las cuentas pendi -ntes de los Ferrocarri- 
i les del Estado i correspondientes al año de 

1913.
s Materiales, dos millones trescientos cic- 
: cuenta i cinco mil doscientos veintiocho pesos 
i diez centavos oro de dieciocho peniques, i
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trescientos cuarenta i dos mil doscientos cin­
cuenta i cinco pesos cinco centavos moneda 
corriente.

Gastos jenerales, cincuenta i siete mil no­
vecientos ochenta i cuatro pesos treinta cen­
tavos oro de dieciocho peniques, i quinien­
tos cuatro mil ciento dieciseis pesos treinta i 
seis centavos, moneda corriente.

Subvenciones para casa por el segundo se­
mestre de 1913, sesenta i ocho mil ochocien­
tos noventa i cinco pesos cincuenta i tres cen­
tavos.

El señor Rodríguez (don Luis Martinia- 
no).—Deseo saber si con este soph mentó se 
van a pagar todas las cuentas que hai pen­
dientes en el Ministerio de Industria, porque 
me imajino que fuera de las que aquí se han 
indicado, hai algunas otras.

Por ejemplo, me parece que ti atándose del 
ferrocarril de Osorno a Puerto Montt han 
quedado cuentas pendientes, según se me ha 
dicho. En segundo lugar, recuerdo que el 
antecesor del señor Ministro de Industria 
nombró una comisión para que examinara 
esta obra.

Entiendo que esta Comisión tampoco ha 
sido retribuida.

Me limito a citar estos ejemplos para que 
el señor Ministro haga las indicaciones del 
caso si lo cree couveniente, o para que Su Se­
ñoría presente un nuevo proyecto consultan­
do esas necesidades, si estima preferible este 
procedimiento.

El señor Zañartu (Ministro de Industria i 
Obras Públicas).—Respecto a las cuentas del 
ferrocarril de Osorno a Puerto Montt, que se 
deben, hace mas de un año, podria hacer una 
indicación en esta misma sesión para que se 
consultara la suma correspondiente, que al­
canza a quinientos mil pesos.

Ademas, han quedado cuentas que no se 
han alcanzado a considerar en este proyecto, 
por haber sido enviadas por la Dirección de 
Ferrocarriles con posterioridad a la confección 
del mensaje. Estas cuentas ascienden alrede­
dor de ochenta mil pesos.

Haría indicación, entónces, para aumentar 
la suma consultada en este proyecto en qui 
nientos ochenta mil seiscientos veintidós pe­
sos cincuenta i cuatro centavos, suma que co­
rresponde a las cuentas pendientes del ferro 
carril de Osorno a Puerto Montt de que acaba 
de hablar el honorable Diputado por La 
Union, i a algunas otras cuentas de los ferro 
carriles del Estado, que no alcanzaron a ser 
pasadas en los momentos en que fué redacta 
'-o el mensaje, i que se deben también com'- 
tus anteriores.

Debo hacer presente a la Honorable Cátna- 
-a que hai nrjencia en pagar estas cuentas. 
Algunos de los acreedores creo que están lis­
tos para presenta’so a los Tribunales, a fin 
do reclamai su pago judicialmente.

La nec-.-sidad principal, la primera de to­
das, es la de pagar lo que se debe.

El señor Rodríguez (don Luis Martiniano). 
—Quiero agregar dos palabras a las que aca­
ba de pronunciar el señor Ministro de Indus­
tria.

Voi a hacerme cargo de las observación 
que se hizo en la sesión anterior acerca de la 
dificultad que habria para aprobar este pro­
vecto, por cnanto* no está aun aprobada la lei 
que consulta los fondos para cubrir las sali­
das que él consulta.

Pues bien, señor Presidente, como desde 
el momento en que el Honorable Senado re­
chazara la lei que autor iza tomar fondos de 
los empréstitos depositados en Europa, no 
habria fondos para pagar estos gastos, me pa­
rece que en esta misma lei bien podria po­
nerse, una vez producido ese hecho, un ar­
tículo estableciendo la fuente de recursos a 
que debe acudirse para pagar estas cuentas 
atrasadas.

Oreo que no hai incompatibilidad entre una 
i otra cosa.

Queria hacer esta observación acerca de lo 
que a este respecto se había dicho en la se­
sión anterior, i termino declarando que le da­
ré mi voto al proyecto.

El señor Balmaceda (Presidente).—En dis­
cusión la indicación del honorable Ministro.

El señor Huneeus (don Alejandro)—Con 
referencia a este caso, como lo he hecho en 
todos los análogos, en que se solicitan suple­
mentos para pagar cuentas o lo que sea, pedí 
en la sesión anterior que, no ya como teoría 
propia, sino en cumplimiento de la lei del 84, 
se indicara si hai fondos en el Erario público 
en cantidad suficiente para satisfacer estas ne­
cesidades, o bien que se indicara la lei a la 
cual se debe cargar este gasto.

Por lo que dice el informe de la Comisión 
respectiva, i por lo que personalmente me ha 
manifestado el señor Ministro de Hacienda, 
veo que no hai hoi en dia un centavo con 
pié pagar ectas cuentas.

Reconozco, como el que m is, la necesidad 
de que el Estado no aparezca como tramposo, 
i de que pague lo que debe; pero me parece 
también que hai que respetar las leyes. Es 
necesario entónces, junto con aprobar el 
proyecto de lei en discusión, indicar la fuente 
le recursos a que se ha do m-n fir yara satLfa- 

I cer estas necesidades.
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En el informe de la Comisión se insinúa la 
idea de que estos gastos han de cubrirse con 
los recursos que consulta el proyecto ya apro­
bado en esta Honorable Cámara, i remitido 
al Honorable Senado, que autoriza la prórroga 
d91 cobro de los derechos adicionales que es­
tablece la lei de setiembre de 1912, a la cual 
deben cargarse estos gastos i otros que suman 
un millón seiscientas mil libras esterlinas.

Esta suma hai que aumentarla como acaba 
de indicarlo el señor Ministro. Por eso, i en el 
deseo de que se cumpla con la lei, i dentro de 
mis propósitos, de que se pague lo que se de­
be, voi a hacer indicación para que se agre 
gue a esta lei un segundo artículo que diga:

He autoriza la prórroga de los derechos 
adicionales de aduana, establecidos por la lei 
número 2,641, de 12 de setiembre de 1912, 
por el tiempo necesario para efectuar el rein­
tegro las sumas mencionadas».

En esta forma no nos espondremos, hacién­
dome cargo de la observación que donantes 
formulaba el honorable señor Rodríguez, a 
que se haya despachado esta lei ántes que la 
otra que concede subsidios, i sin consultar 
fuente alguna de recursos a qué cargar los 
gastos que contempla.

Mando a la Mesa, redactada, la indicación 
que he formulado, para queen momento opor­
tuno se sirva el señor Presidente consultar 
sobre ella a la Honorable Cámara.

Entiendo, señor Presidente, para los efectos 
reglamentarios, que este proyecto ha tenido 
orijen en la Cámara de Diputados, i que, por

consiguiente, podemos aquí hacer estas indi­
caciones.

El señor Balmaceda (Presidente).—Cerra­
do el debate.

Si no se pide votación, daré por aprobado 
el proyecto.

Aprobado
Si no se pide votación, daré por aprobada 

la indicación del señor Ministro.
Aprobada.
Si no se pide votación, daré también por 

aprobada la indicación del señor Huneeus don 
Al “j andró.

El señor Arancibia Laso - Con mi voto en 
contra, señor Presidente.

El señor Balmaceda (Presidente).—Apro­
bada con el voto en contra del honorable Di­
putado por Santiago.

Aduana de Magallánes
El señor Balmaceda (Presidente). — Co­

rresponde ocuparse del proyecto que suprime 
la Aduana de Punta Arenas.

Pero no hai número en la Sjla.
Después de cinco minutos:
El señor Balmaceda (Presidente).—Se ha 

llamado durante el tiempo reglamentario, i 
no habiendo número en la Sala, se levanta la 
sesión.

Se levantó la sesión.

M. E. Cerda, 
Jefe de la Redacción.


